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ОБЪЕДИНЕННЫЕ НАЦИИ 

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ 

ОФИЦИАЛЬНЬIЕ ОТЧЕТЫ • СЕДЬМОЙ ГОД 
Дополнение за январь, февраль и март 1952 года 

ДОКУМЕНТ S/2446 

Письмо г-на Трап Ван Ху, главы правительства и министра иностран­

ных дел Вьетнама, от 17 декабря 1951 г. на имя Генерального Секретаря 
относительно заявления Вьетнама о его приеме в состав членов 

Организации Объединенных Наций 

[ Подлинный текст на французском языке} 
[19 декабря 1951 года] 

В силу соглашений, заключенных с Францией 8 марта 1949 года, Вьетнам 
стал независимым и суверенным госудаRством, свободно объединившимся с 
Французским Союзом. 

Мое правительство заявляет, что оно безоговорочно принимает принципы, 

воплощенные в Уставе, и готово выполнять все обязательства, выте:кающие 

из него. 

Поэтому, имею честь официально представить заявление моей страны о 
приеме в состав членов Организации Объединенных Наций. 

Правительство Вьетнама, в поддержание этой просьбы, направит вам 
меморандум, который даст возможность Организации Объединенных Наций 
рассмотреть его заявление ~ приеме в состав членов и принять соответствующее 

решение. 
Тран ВАН ХУ 

Глава правительства и 
министр иностранных дел Вьетнама 

ДОКУМЕНТ S/2452 

Письмо премьер-министра Корейской Республики от 22 декабря 1951 г. 
па имя Генерального Секретаря относительно заявления Корейской 

Республики о ее приеме в состав членов Организации 
Объединенных Наций 

[ Подлинный текст на английском языке} 
[22 декабря 1951 года} 

Имею честь обратить ваше внимание на сообщение 
и.о. министра иностранных дел Корейской Респу­
блики от 19 января 1949 г. (S/1238) на ваше имя, 
в котором он, от имени правительства, обратился с 
просьбой о приеме Корейской Республики в состав 
членов Организации Объединенных Наций. 
В то время проект резолюции [S/1305], поддер­

жанный девятью членами Совета Безопасности, 

рекомендовавший Генеральной Ассамблее принять 
Корейскую Республику в состав членов, не был 
принят из-за оппозиции одного постоянного члена 

Совета [ 4 2 3-е заседание}. Однако впоследствии в 
своей резолюции 296 G (IV) от 22 ноября 1949 г. 
Генеральная Ассамблея определила, что, по ее 
суждению, Корейская Республика является r.шролю­

бивым государством в смысле статьи 4 У става, 



может и желает принять на себя обязательства, 

содержащиеся в Уставе, и поэтому должна бы быть 
принятой в состав членов Организации Объединен­
ных Наций. Поэтому Генеральная Ассамблея просила 
Совет Безопасности пересмотреть заявление Корей­
ской Респубmши в свете этого определения. 

Позже, Генеральная Ассамблея в резолюции 
495 (V) от 4 декабря 1950 г. напомнила о вышеука­
занной резолюцш1 и отметШiа, что она не получила 

ни одной рекомендации относительно приема подав­
ШJIХ заявление государств, и просила Совет Безо­

пасности продолжать рассмотрение заявлений в 

соответствии с резолюцией 296 (IV). 
Настоящим имею честь от имени правительства 

Корейской Республики вновь просить о приеме 
Корейской РеспубЛИКI1 в состав членов Организации 

Объедпненных Наций в соответствии со статьей 
4 Устава. 
Официальная декларация правительства Корей­

ской Респубm11<11 о принятии всех обязательств, 

предусматриваемых У ставом Организации Объеди­
ненных Наций, прилагается. 

Далее, имею честь просить, чтобы вы направили, 
в кратчайший возможный срок, настоящее заявле­
ние Совету Безопасности и Генеральной Ассамблее 
для его рассмотрения независимо от срока, устано­

вленного пунктом четвертым правила 60, а в соот­
ветствии с пунктом пятым того же правила времен­

ных правил процецуры Совета Безопасности. 

Я хотел бы еще раз выразить глубокую благо­
дарность народа и правительства Корейской Pecпy­

бllill<II Организации Объединенных Наций за вели­
чайшие усилия, прилагаемые ею в деле отражения 

вооруженного нападения на Корейскую Республику 
и в стремлении к мирному разрешению корейского 

вопроса. 

Мое правительство убеждено, что принятие Ко­
рейской Республики в Организацию Объединенных 
Наций явится шагом вперед по пути восстановления 

мира и безопасности на Дальнем Востоке. 

Джон М. ЧАН 

Премьер-министр 
Корейской Республики 

ДЕКЛАРАЦИЯ 

Составлеиа согласно правилу 113 правил процедуры 
Генеральной Ассамблеи 

Or имеm1 правительства Корейской Pecпyбllill<II я, Джон Мин Чан, 
премьер-r,шю1стр Корейской Pecпyбllill<II, надлежащим образом ~олномочен­
ный государственным советом Республики, заявляю, что Кореиская Респу­
бmша настоящим безоговорочно прИШIМает на себя обязательства, вытекаю­
щие из Устава Организации Объединенных Наций, и обязуется их выполнять 
со дня принятия ее в члены Организации Объединенных Наций. 

Джон М. ЧАН 

ДОКУМЕНТ S/2466 

Каблограмма г-на Хоанг Мин Гиама, министра иностранных дел Демо­
кратической Республики Вьетнам, от 29 декабря 1951 r. на и~я Гене­
рального Секретаря относительно заявления Демократическои Респу-

блики Вьетнам о ее приеме в состав членов Организации 
Объединенных Наций 

[Подлинный текс~ на французском лзыке] 
[ 3 лнварл 1952 года} 

Пекин, 29 декабря 1951 года 

Имею честь сообщить вам нижеследующую каблограмму г-на Хоанг Мин 
Гиаr.~а, r,unrncтpa иностранных дел Демократической Республики Вьетнам. 

Вьетнам, 29 декабря 1951 года 

Or имеm1 моего правительства настоящим име~ 
честь напомнить вам о заявлении Демократическо~ 
Респубтши Вьетнам от 22 ноября 1948 г. с просьбои 
0 ее приеме в состав членов Организации Объеди­
ненных Наций. Напом1rnая об этом заявлении ~ 
просьбой O приеме, правительство Демократическои 
РеспубЛИКII Вьетнам, являющееся единственным 
заI<ОННЬIАI правительством Вьетнама, желает вновь 
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ХОАНГ ВАН ХОАНГ 
Делегат в ранге посла 

Демократической Республики Вьетнам 
в Китайской Народной Республике 

подтвердить принятие им обязательств, содерж~­
щихся в У ставе Организации Объединенных Нации. 
Правительство Демократической Республики Вьет­
нам просит о возможно более скором рассмотрении 
вопроса о приеме Вьетнама в члены Организации 
Объединенных Наций. 
Пользуюсь случаем, чтобы заявить энергичный 

протест против шагов, предпринятых французским 
правительством, для того чтобы добиться приема 



в состав членов Организации Объединенных Наций 
самозванного « правительства » марионеточного Бао 
Дал, который является лишь орудием в руках 
французских колониальных империалистов и ни в 
какой мере не представляет народа Вьетнама. По­
этому все просьбы о приеме в Организацию Объеди-

пенных Наций со стороны этого самозванного 
« правительства » должны считаться недействи­

тельными. 

Хоанг МИН ГИАМ 

Министр иностранных дел 
Демократической Республики Вьетнам 

ДОКУМЕНТ S/2467 

Письмо министра иностранных дел Соединенного Королевства Ливии 
от 24 декабря 1951 г. на имя Генерального Секретаря относительно 

заявления Соединенного Королевства Ливии о его приеме 
в состав членов Организации Объединенных Наций 

[Подлинный текст на английском языке] 
[3 января 1952 года] 

Генеральная Ассамблея Организации Объединен­
ных Наций в резолюции 289 (IV) от 21 ноября 1949 
г., принятой в соответствии с пунктом 3 приложения 
XI к Мирному договору с Италией 1947 года, 
рекомендовала, чтобы бьmо создано независимое 
и суверенное государство Ливия, включающее 
Киренаику, Триполитанию и Феццан, и что эта 
независимость должна наступить не позже 1 января 
1952 года. В резолюции, в частности, предусмотрено, 
« чтобы, после того как Ливия станет независимым 
государством, она была принята в Организацию 
Объединенных Наций в соответствии со статьей 4 
У става ». Эти положения резолюции 289 (IV) бьmи 
подтверждены резолюцией 387 (V), принятой Гене­
ральной Ассамблеей 17 ноября 1950 года. 
В настоящее время обе эти резолюции при ценном 

содействии Комиссара Организации Объединенных 
Наций в Ливии и Совета для Ливии полностью 

осуществлены, а вслед за обнародованием консти­

туции Ливии 7 октября 1951 г. и завершением 
передачи власти управляющими державами 24 дека­
бря 1951 г., Соединенное Королевство Ливии бьmо 
объявлено свободным, независимым и суверенным 
государством под короной Его Величества Мохамеда 
Махди эль-Сенусси, который бьm объявлен нацио­
нальным учредительным собранием конституцион­

ным королем Ливии. 

Ввиду этого имею честь просить от имени прави­

тельства Соединенного Королевства Ливии о приеме 

Ливии в состав членов Организации Объединенных 
Наций в соответствии со статьей 4 Устава. При сем 
препровождаю вам декларацию, составленную в 

виде официального акта о том, что Ливия принимает 
на себя обязательства, содержащиеся в Уставе, и 
обязуется их выполнять. 

МИНИСТР ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 

ДЕКЛАРАЦИЯ 

Составлена согласно правилу 133 правил процедуры Генеральной Ассамблеи 

Настоящим Соединенное Королевство Ливии принимает на себя обяза­
тельства, содержащиеся в Уставе Организации Объединенных Наций, и 
торжественно обязуется полностью и добросовестно вьmолнять все положения 

Устава. 
ПРЕМЬЕР-МИНИСТР 

ДОКУМЕНТ S/2468 

Телеграмма министра иностранных дел Корейской Народно-Демокра­
тической Республики от 2 января 1952 года 

По поручению правительства Корейской Народно­
Демократической Республики имею честь довести 

до вашего сведения следующее. 

В феврале 1949 года правительство Корейской 
Народно-Демократической Республики направило 
вам просьбу о принятии Корейской Народно­
Демократической Республики в состав членов Орга­
низации Объединенных Наций [ S / 12 4 7]. Как ука­
зывалось в нашем заявлении, Корейская Народно-
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[Подлинный текст на русском языке] 
[5 января 1952 года] 

Демократическая Республика полностью поддер­
живает принципы и цели Организации Объединен­
ных Наций и готова сотрудничать со всеми государ­

ствами-членами Организации Объединенных Наций 
в осуществлении этих принципов и в соответствии 

с Уставом Организации Объединенных Наций. -
В настоящее время Корейская Народно-Демокра­

тическая Республика вторично обращается с просьбой 
о приеме ее в состав членов Организации Объеди-



пенных Наций. Правительство Корейской Народно­
Демократнческой Республики настоящим заявляет, 
что наша Республика безоговорочно принимает на 
себя все обязательства, накладываемые на нее как 

на члена Организации Объединенных Наций У ставом 
Организации. 

ПАК ХЕН ЕН 
Министр иностранных дел Корейской 
Народно-Демократической Республики 

ДОКУМЕНТ S/2469 

Записка заместителя постоянного представителя Соединенных Штатов 
Америки при Организации Объединенных Наций от 5 января 1952 г. 
на имя Генерального Секретаря, препровождающая тридцать второй 
доклад Командования вооруженными силами Объединенных Наций в 
Корее, представляемого согласно резолюции Совета Безопасности 

от 7 июля 1950 года (S/1588) 

[ Подлинный текст на английском языке} 
[7 января 1952 года} 

Замесппель постоянного представителя Соеди­
ненных Штатов Америки при Организации Объеди­
ненных Наций сшщетелъствует свое почтение Гене­
ралънол'lу Се1<ретарю 11 1шеет честь сослаться на 
пункт 6 резолюции Совета Безопасности от 7 июля 
1950 года [S/1588], требующим от Соединенных 
Штатов представлеmш Совету Безопасности, по 
мере надобности, докладов о ходе операций, произ­

вод1шь~х под руководством Командовашш воору­

жеm1ьш11 силам и Объединеннь~х Наций. 

Во 11сполнеш1е указанной резолюции при сем 

препровождается для рассылки членам Совета 
Безопасносп1 тридцать второй доклад об операциях 
вооруженньIХ сил КомандоваШiя Объединеннь~х 
Наций в Корее за период с 16 по 31 октября 1951 
года. 

ТРИДЦАТЬ ВТОРОЙ ДОКЛЛД ОБ ОПЕРАЦИЯХ ВООРУ­
ЖЕННЫХ СИЛ КОМАНДОВАНИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ 
НАЦИЙ В КОРЕЕ ЗА ПЕРИОД С 16 ПО 31 ОКТЯБРЯ 

1951 ГОДА 

Настоящим представляю тр1щцать второй доклад 
об операцнях Командовашш Объединенных Наций 
в Корее за период с 16 по 31 октября 1951 г. включи­
телыю. В колшю1шке от № № 1038 по 1053 включи­
тельно Кома1щоваm1я Объедш1еннь~х Наций дается 
подробный отчет об эпIХ операциях. 

В течеm1е этого периода некоторый прогресс был 
достип~ут в переговорах о заключении военного 

пере11шр11я. 22 октября 1951 г. офицеры связи Ко-
11шндоваmш Объединеннь~х Наций и коммунисти­
ческих вооруженньIХ сил подписали соглашение, 

определяющее условия возобновлеmш переговоров 

о перелшрm1. В тот же день старший делегат Коман­
доваmш Объединенных Наций путем отправк~ 
ко11L,1уm1стической делегации подписанных копии 

этого соглашения утвердил его. 23 октября 1951 г. 
КОl\L'l'!ушtстическая делегация в свою очередь утвер­

дш~а это соглашение. Ниже следует текст со~ла­
шеmш и взаимно согласоваIШьIХ разъяснении к 

нему: 

Текст соглашения: 

« 1. На прилагаемой карте указа~ю определен­
ное место в окрестностях Паньмьmьчжона, где 
1<онференция делегаций возобновит свою работу• 
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2. Площадь района заседаний конференции 
представляет собою окружность радиусом в I ООО 
ярдов, центром которого является место заседаний 

конференции, как это указа~ю на прилагаемой 
карте. 

3. Какого бы то ни было рода враждебные 
действия против определенного выше района 
заседаний конференции не должны совершаться 

Ш1какими вооруженными силами обеих сторон, 

включая регулярные и нерегулярные части и 

отдельных вооруженных лиц из состава наземнь~х 

морских и воздушных сил. 

4. В район заседания конференции не допус-
1<ается никакой вооруженный персонал любой 
из сторон, за исключеШ1ем предусмотренной ниже 
военной полиции. Назначенные обеими сторонами 
офицеры несут совместную ответственность за 

безопасность и соблюдение порядка в пределах 

района заседаний конференции. Каждая сторона 
выделяет отряд военной полиции, состоящий из 
двух офицеров и пятнадцати рядовь~х, для 

содействия им в выполнении этих обязанностей 
во время нахождения представителей делегаций 
в районе конференции. В периоды, когда пред­
ставители делегаций не находятся в районе засе­
даний конференции, один офицер и пять рядовь~х 

военной полиции от каждой стороны будут нахо­
диться в районе заседаний конференции. Военная 
полиция должна бьпь вооружена только легким 

оружием, а именно, револьверами, винтовками 

и карабинами. 

5. Обе делегации и их представители должны 
пользоваться свободным доступом в район засе­
даний конференции в Паньмыньчжоне и правом 

свободного передвижения в ее пределах. Состав 
каждой из делегаций определяется ее старшим 

делегатом. 

6. Офицеры связи обеих сторон договариваются 
между собой относительно материальнои органи­

зации связи и административных вопросов, 
' V относящихся к переговорам в раионе заседания 

конференций. На делегацию корейской народной 
армии и китайских народнь~х добровольцев возла­
гается ответственность за созда11Ие удобных для 
обеих сторон условий в месте для заседаний деле-



гаций и оборудование зала заседаний. Каждая из 
делегаций обеспечивает себя иным оборудованием, 
сверх указашюго выше. 

7. Все вооруженные силы обеих сторон, вклю­
чая все регулярные и нерегулярные части, от­

дельные вооруженные лица из состава наземных, 

морских и воздушных сил, должны воздержи­

ваться от ка~<их-либо враждебных действий в 
районе круга радиусом в три мили от центра 
дорожного узла Кэсона; против района располо­
жения лагеря делегации Командования Объеди­

ненных Наций, заключающегося в окружности 
радиусом в три мили и от центра, указанного на 

прилагаемой карте; и против района в 200 метров 
от обеих сторон Кэсон-Паньмыньчжон-Мунсан­
ской дороги, как указано на прилагаемой карте». 

Текст взаимно согласованных разояснений к согла-
шению: 

« 1. Термин « вооруженные силы », в смысле 
настоящего соглашения, включает только воин­

ские части и отдельных вооруженных лиц, 

которые открыто или скрыто подчинены или 

подстрекаемы любой из сторон. Если основанные 
на фактах выводы совместного расследования 
докажут вне всяких сомнений, что лица, ответ­

ственные за инцидент, открыто или скрыто 

подчинены или подстрекаемы любой из сторон, 

то такая сторона не должна уклоняться от ответ­

ственности за инцидент. 

2. Расследование о донесенном нарушении со­
глашений должно производиться в том порядке, 

в каком офицеры связи делали это в прошлом. 

3. Соглашения, достигнутые между офицерами 
связи по вопросам о возобновлении делегациями 

переговоров о перемирии, составят проект соот­

ветствующей части соглашения, охватывающего 

все вопросы, которые должны быть приняты 

де.т,rегациями на весь период ведения переговоров 

о перемирии. 

4. Все предыдущие соглашения об обеспечении 
безопасности и соглашения, относящиеся к району 
заседаний конференции в Кэсоне и к нейтральной 
зоне, заменяются соглашением о мерах безопасности 
на весь период переговоров о перемирии, когда 

последнее соглашение будет принято делегациями 

обеих сторон. 

5. Военные саJ1юлеты обеих сторон не должны 
летать над районом заседаний конференции в 
Паньмыньчжоне, за исключением случаев, когда 

они принуждены к этому выходящими за пределы 

контролируемых ими состояния погоды и техни­

ческих условий; военные самолеты Командования 
Объединенных Наций не должны летать над 

районом Кэсона и над районом дороги из Кэсона 
к району заседаний конференции в Паньмынь­
чжоне; военные самолеты корейской народной 
армии и китайских народных добровольцев не 
должны летать над районом Мунсана и районом 
дороги из Мунсана к месту заседаний конферен­
ции в Паньмыньчжоне ». 
Делегации встретились 25 октября. Это было 

первое заседание после 22 августа, когда коммунисты 
прервали переговоры. Было решено возобновить 

s 

заседания представителей делегаций с целью обсуж­

дения пункта 2 повестки, касающегося демилитари­
зованной зоны. Начиная с 31 октября 1951 г. засе­
дания представителей делегаций продолжаются. 

В течение этого периода действия неприятеля 
носили оборонительный характер. Он вел усиленный 
обстрел артиллерией и минометами и перехватывал 
почти все разведывательные патрули Объединенных 

Наций. Временами он оказывал яростное и упорное 
сопротивление войскам Объединенных Наций в 
их атаках местного значения и вынуждал войска Объ­

единенных Наций довольствоваться сравнительно 
малыми успехами, за исключением района Кымсона 

и района к востоку от реки Пукан. Ни в силах 
неприятеля, ни в его расположении значительных 

изменений не произошло. К концу рассматриваемого 
периода линия соприкосновения в общем проходила 

к северо-востоку от Хечхана через Паньмыньчжон 
к окрестностям Ориджона, отсюда на восток через 
Чындону к Кымсону, на восток и на юг к Пхенаму, 
на восток к Сгуи и северо-востоку к Кэсону. 

На западном фронте неприятель продолжал оста­
ваться особенно чувствительным в секторе непосред­
ственно к северо-востоку от Отана. ПроисходИJШ 
многочисленные стычки патрулей, а бои местного 
значения были особенно яростными в десятимильном 
секторе от Отана к Ориджону. В этом районе неприя­
тельские патрули произвели многочисленные атаки 

с целью разведки. Войска Объед~ненных Наций, 
пытавшиеся захватить некоторые возвышенности, 

господствовавшие над их позициями в районе к 

югу и юго-востоку от Чьщона, столкнулись с 
упорным сопротивлением, перемежавшимся с силь­

ными контрактами, но преодолели сопротивление 

неприятельских войск и захватИJШ намеченные 

позиции. 

На центральном фронте наиболее важной опера­
цией бьmо продвижение войск Объединенных 
Наций на пять миль на десятимильном фронте к 
югу от Кымсона, которое к 23 октября продвинуло 
наши войска к общей восточно-западной линии 
примерно на милю к югу от этого города. Колумбий­
ский батальон, первый южноамериканский союзник 
в Корее, был также первой частью Объединенных 
Наций, вошедший в город Кымсон. 26 октября это~ 
батальон получил благодарность командующего 8-и 
армией за свои превосходные действия. После 
этого патрули производили разведку . в районе 
города. Задерживающие действия неприятеля про­

тив этой атаки носили разнообразный характер. Во 
время этого наступления отличились 2-я и 6-я 
дивизии Корейской Республики. Их хорошо согла­
сованные дерзкие атаки нанесли большие потери 
неприятелю и привели к захвату большого числа 
пленных. О боевоJ11 искусстве этих дивизий Корей­
ской Республики свидетельствуют их сравнительно 

незначительные потери в этой операции. Правее, 
к югу от Тальчона, неприятель упорно сражался в 

течение этого периода, но к 28 октября войскам 
Объединенных Наций, сильным нажимом, удалось 

сравняться с войсками левого фланга, продвинув­
шимися на пять миль. Во время боя в раионе Кым­
сона выдающимися были действия 38-го пехотного 



полка Соединенных Штатов и нидерландского ба­
тальона, второй пехотной дивизии Соединенных 
Штатов. 1:_а всел~ остальном центральном фронте 
активно деиствовали патрули обеих сторон. К концу 
этого периода неприятельские войска были крайне 

чувст~ит~ьны к действиям разведывательных па­
трулеи воиск Объединенных Наций. 

На восточном фронте действия ограничились 
главным образол1 интенсивным патрулированием, 
так ~ак боевые патрули войск Объединенных 
Нации оказывали постоянное давление на прикры­
вающие неприятельские части. Неприятель проявил 

большую решительность в своих попьпках отразить 
11 отброс1пь назад все войска Объединенных Наций, 
пронзводпвшие разведывательные атаки. Жестокие 

местные бои произошли к югу от Мулгджи и к 
югу II юго-востоку от Чонсона. В районе Мулгджи 

отчаяшю сопрот11влявшиеся войска к 29 октября 
были отбро~ены на две-три МIIЛИ к северу. Сопроти­
вле1ше в раионе Чонсона вынудило войска Объеди­
неш1ых Нацш1 довольствоваться 1\1:алыми успехами, 
а в 1<01ще периода тяжелые бои продолжались. На 

восточном побережье войска Объединенных Наций 
продшшуm1сь 1< окрестностям Косона. 

Хотя боевые действия неприятеля были главным 
образом оборонительнылш II неприятельские войска 
на центральнол1 фронте, по-видимол1у, были выбиты 
пз равновесия нашилш атаналш с ограниченными 

целялш на этом фронте, неприятель все еще сохранил 
большие потенциальные возлюжности для наступа­
тельных действш1. Он продолжает держать большие 
21шссы резервов позади своего западного фронта. 

Фро1повые част11 в общем пр1щерживаm1сь оборо­

юсrельной тактики II не прилагали серьезных 

успmш к обратному захвату позиций, занятых 
войскаян Объединенных Наций за последние меся­
цы. Военнопленные ·все еще туманно говорят 
о « шестой фазе наступления », но больше не назы­
вают его точной даты. В то же врелш неприятель 
продолжает прилагать энергичные усилия для 

поддержаюш боевой мощи II огневой силы частей 

на mппш соприносновешш. 

В течение двух последmIХ недель октября военно­
морение силы Объед~mею1ых Наций, включая суда 

девяти стран, продолжаmt эффеI<ТИвную блокаду 
побережья Северной Кореи и бол1бардировали места 

сосредоточеmш войсн, пути сообщения и центры 
снабжеmш в радиусе действия огня их орудий. 
Масснвньп1 огонь артиллерии, направляемый на­
зе11шьш11 и воздушны11ш наблюдателями нанес ущерб 
моста.,1, береговым батареям и неприятельским 

солдата,1. СосредоточенньIЙ поддерживаюIЦИЙ ар­
тпллер1шсюш огонь военных нораблей непрерывно 

причинял потери неприятелю на обоих флангах 
тппш фронта, в Вонсане же и Хьпrnаме номмунисты 
11югm1 продолжать свои важные операции по снаб­
жеmtю, только неся постоянные тяжелые потери 

в т1чно111 составе и снаряжеmm. Поназателем 
результатов эпIХ постоянных беспоноящих действий 
являются решительные ус11ЛИя, прилагаемые не­

приятелем, чтобы · отогнать атакуюIЦИе норабли с 
по11ющью уветtченпя числа береговых батарей 
крупного калибра, очевИДIIые из повреждений, 
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нанесею1ых судам США « Елена » и « Олверт м. 
Мур » и тяжелому фрегату « Апнок » Корейской 
Республики ». Потери на поврежденных кораблях 
были незначительны, а атакуюIЦИе суда восприняли 
ответный огонь неприятеля как меру возмездия за 
их усилия, которые в известной степени ослабили 

интенсивн~сть огня коммунистической артиллерии 

против воиск Объединенных Наций на всем фронте. 

Самолеты морской авиации и авиации морской 
пехоты с авианосцев и береговых баз усилили свои 

атаки с целью парализовать снабжение неприятеля и 

методически взрывали железнодорожные линии, 

мосты, туннели, подвижной железнодорожный со­

став, конвойный автотранспорт, склады снабжения 
в :,еверо-восточной и западной Корее. На артилле­

рииские позиции неприятеля, укрепления и непри­

нрьпые войска за линией фронта сбрасывались 
напалм, бомбы, ракеты и производились атаки 
пулеметным огнем для оказания непосредственной 

поддержки наземным силам Объединенных Наций. 
Кроме эвакуации раненых, спасения летчиков и 
небольших групп, изолированных на неприятельской 
территории, и определения расположения неприя­

теля, геликоптеры впервые в течение этого периода 

успешно производили в значительных размерах 

воздушное снабжение боевых частей и воздушное 

спасение поврежденной материальной части. Нере­

шительной исход воздушных схваток, произошедших 

между реактивными самолетами морской пехоты 

« Пантера » с самолетами МИГ-15 недалеко от 

Сунчхона, показателен как свидетельство возра­
стающей агрессивности со стороны коммунисти­

ческих истребителей. 

Патрульные суда, включающие болыi:Iинство 
судов небольшого тоннажа, уничтожили ряд неприя­

тельсI<ИХ и рыболовных судов, обнаруживали и 
уничтожали якорные и плавающие мины. Они 
танже спасали экипажи сбитых самолетов и вьmол­
няли ряд иных важных разнообразных миссий·. 

Заслуживает особого упоминания отважное спа­
сение пилота в заливе Хыннам судном Соединенных 
Штатов « Конвэй », когда этот миноносец, один, 

смело устремился в зону огня неприятельских 

береговьIХ батарей, чтобы быстро завершить спасе­

ние летчика. 

Авиация Объединенных Наций под руководством 
номандования Дальневосточных военно-воздушных 

сил продолжала. совершать многочисленные полеты, 

достигшие примерно 15 ООО вьшетов за этот период, 
несмотря на такие помехи, как сезонные туманы и 

продолжавшаяся несколько дней плохая погода, 

вызванная тайфуном в этом районе. Выдающимися 
явлениями в воздушных боевых действиях оказа­
лись усиление сопротивления авиации противника, 

нейтрализация трех аэродромов в северо-западной 
Корее и совершение многочисленных подвигов 

экипажами спасательной авиации. 

Сопротивление неприятельсной авиации, выле­

тающей с баз в Маньчжурии, бьшо сильнейшим из 
когда-либо оказываемого в северо-западной Корее 
в течение длительного времени. За исключением 
дней, ногда проходил тайфун, наша авиация ежед­
невно встречалась в среднем со 150 реактивными 



самолетами, стремившимися защитить свои остав­
шиеся авиационные сооружения и шоссейные и 
железные дороги к северу и западу от Пхеньяна. 

За этот период~нами сбито шестнадцать МИГ'ов 
и 41 МИГ поврежден - все- в воздушных боях. 
Наиболее успешным днем было 16 октября, когда 
было уничтожено десять МИГ'ов и пять повреж­
дено. Неприятельская противоздушная оборона по­
стоянно усиливается. В настоящее время ее зенитная 
артиллерия насчитывает около 400 орудий и свыше 
1 400 единиц автоl'l~атического оружия. 
Нейтрализация аэродромов в Северной Корее 

бьща осуществлена атаками средних бомбардиров­
щиков на аэродромы реактивных самолетов в 

Самчхаме, Тхэчхон и Намси, где постройка новых 
сооружений находилась под наблюдением воздушной 
разведки более месяца. Около 100 посадочных 
площадок Северной Кореи находятся под постоян­
ным наблюдением для того, чтобы определить, 
когда и в какой степени этими площадками можно 
будет пользоваться. Зенитным огнем тяжелой артил­
лерии в Тхэчхоне был сбит один средний бомбар­
дировщик, а при нападении на Намси истребители 

МИГ -15, прилетевшие из-за реки Ялу, причинили 
значительные повреждения и некоторые потери 

бомбардировочной авиации. 

Истребители-бомбардировщики и ночные патруль­
ные самолеты продолжали совершать атаки, напра­

вленные на повреждение неприятельского транс­

порта. Было уничтожено или повреждено семьдесят 
паровозов и 1 200 вагонов, главным образом в 

районе на север от Синаньчжу в направлении 
границы, кроме того было уничтожено более 3 ООО 
автомашин. Железнодорожное сообщение бьmо 
прервано более чем в 1 300 местах и 112 мостов 
были повреждены. 

Военно-транспортная авиация совершила свыше 

3 200 вьmетов, перебросив свыше 5 600 тонн груза 
.и 48 ООО человек, включая 6 234 больных и раненых. 

В течение этого периода бьщо спасено 29 летчиков 
из глубокого тьmа неприятельской территории. 
22 октября все двенадцать чинов экипажа бомбарди­
ровщика Б-29, сбитого зенитным огнем над Тхэч­
хоном, выбросились на парашютах и менее чем 
через час были подобраны самолетом Командования 
Объединенных Наций. Это типичный пример отлич­
ных поисковых и спасательных операций, произво­

димых в Корее. С начала военных действий спаса­
тельные самолеты Дальневосточных военно-воздуш­
ных сил спасли более 700 человек mrчного состава 
армии Объединенных Наций из-за линии неприя­
тельского фронта и эвакуировали около 2 500 
критически раненых и больных из пересеченной 
местности, где обычные транспортные средства 
были невозможны или неприменимы. 

Воздушных атак на наземные сооружения Коман­
дования Объединенных Наций за этот период не 
бьmо. 

24 октября, в День Организации Объединенных 
Наций, и в течение предшествующей и последующей 
за этим днем недель в листовках и радиопередачах 

Командования Объединенных Наций бьmо уделено 
особое внимание разъяснению существа Организации 
Объединенных Наций и ее целей. Этот случай 
был использован, для того чтобы вновь изложить 
основную позицию Командования Объединенных 
Наций в переговорах о перемирии и напомнить о 
своей миссии по отражению коммунистической 

агрессии и восстановлению международного мира 

и безопасности в этом районе. По возобновлении 
переговоров о перемирии в конце откября Командо­
вание Объединенных Наций приложило дальней­
шие усилия к тому, чтобы возможно широко рас­

пространить посредством листовок и радиопередач 

точные и объективные пояснения спорных вопросов 

и позиции Организации Объединенных Наций по 
отношению к ним. 

ДОКУМЕНТ S/2483 

Письмо постоянного представителя Пакистана при Организации 
Объединенных Наций от 17 января 1952 г. на имя Председателя Совета 
Безопасности относительно заявления Соединенного Королевства 

Ливии о его приеме в состав членов Организации 
Объединенных Наций 

[ Подлинный текст на английском языке} 
[ 18 января 1952 года} 

Имею честь обратить ваше внимание на письмо министра иностранных дел 

Соединенного Королевства Ливии от 24 декабря 1951 г. (S/2467) на имя 
Генерального Секретарь и просить вас внести вопрос о приеме Ливии в состав 
членов Организации Объединенных Наций в повестку дня одного из бли-
жайших заседаний Совета Безопасности. . 

Проект резолюции, который Пакистан намеревается представить Совету 
Безопасности на этом заседании, при сем прилагается. 
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Ахмед С. БОХАРИ, посол 

Постоянный представитель Пакистана 
при Организации Объединенных Наций 



ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ 

Совет Безопасности, 

расс1,~отрев заявление Соединенного Королевства Ливии о его приеме в 
состав членов Организации Объединенных Наций, . 

принимает во внимание, что 24 декабря 1951 г. Соединенное Королевство 
ЛивIШ бьшо создано ка:к независимое и суверенное государство в соответствии 
с резолюциями 289(IV) от 21 ноября 1949 г. и 387(V) от 17 ноября 1950 г. 
Генеральной Ассамблеи; 

постановляет, что по его суждению Соединенное Королевство Ливии 
отвечает условиям, необходимым для приема в состав членов Организации 
Объединенных Наций, изложенным в пункте 1 статьи 4 Устава; и 

рекомендует Генеральной Ассамблее принять Соединенное Королевство 
Ливии в состав членов Организации Объединенных Наций. 

ДОКУМЕНТ S/2485 

Письма от 16 и 18 января 1952 года, которыми обменялись делегация 
Пакистана и представитель Организации Объединенных Наций для 
Индии п Пакистана, и предварительный план демилитаризации, пред-

ложенный военным советником представителя Организации 
Объединенных Наций для Индии я Пакистана 

[Подлинный текст на английском языке] 
[21 января 1952 года] 

Представитель Орган11зац1ш Объединенных Наций 

для И11Д1ш 11 Паю1стана имеет честь представить 
Совету Безопасности для сведения текст письма, 
адресовашюго ему пакистанским миm1стром ино­

странных дел II сношеmtй со странами Британского 

содружества народов, от 16 января 1952 г. и свой 
ответ от 18 января 1952 г. вместе с предварительным 
IUiaнo.,t де.шщ11тар11зацш1, предложенным военным 

советшrnом представителя Орган11зац1ш Объеди­
ненных Наций, изложеюrьщ в m1cЫ1te пакистанского 

мшшстра 1шостраш1ых дел 11 сношений со странами 
Британского содружества народов. 

В связи с эnш предварительным планом демили­

тариззЦiш представитель Орга1rnзации Объединен­
ных Наций обращает внимание Совета Безопасности 
на свой доклад от 18 декабря 1951 г.,1 в особенности 
на пункты 12 и 21. 

1 

ПИСЬМО ПАКИСТАНСКОГО МИНИСТРА ИНОСТРАН­
НЫХ ДЕЛ И СНОШЕНИЙ СО СТРАНАМИ БРИТАН­
СКОГО СОДРУЖЕСТВА НАРОДОВ ОТ 16 ЯНВАРЯ 
1952 Г. НА ИМЯ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ДЛЯ ИНДИИ И ПАКИ­
СТАНА ОТНОСИТЕЛЬНО ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО ПЛА-
НА ДЕМИЛИТАРИЗАЦИИ ГЕНЕРАЛА ДЕВЕРСА 

а представитель Индии замечает, что Индия « приня­
ла почти все предложения, сделанные генералом 

Деверсом >>. 
2. Однако в самом вашем докладе говорится, что 

переговоры, которые происходили между военными 

советниками Индии, с одной стороны, и предста­

вителем Па:кистана, с другой стороны, носили со­

вершенно неофициальный и информационный ха­
рактер и что, « хотя возможно достижение согла­
шения относительно стадий, через которые должен 
пройти вывод вооруженных сил, расхождения 

между сторонами относительно численности войск, 
которые должны оставаться на местах к концу пе­

риода демилитаризации, остаются теми же, которые 

до сих пор препятствовали заключению соглашения» 

[S/2448, пункт 12]. 
3. Поскольку представитель Па:кистана не присут­

ствовал на заседаниях генерала Деверса с военными 
советниками Индии, мы не можем комментировать 

заявления, сделанные представителем Индии в 
своем письме от 14 декабря, и замечания, содержа­
щиеся в пунктах 12 и 21 вашего второго доклада 
Совету Безопасности. Один из членов нашей деле­
гации имел неофициальные собеседования с гене­
ралом Деверсом, в течение которых бьm обсужден 
ряд предложений. В конце этих бесед, 11 декабря 

1. В пункте 3 своего письма от 14 декабря 1951 г., 1951 г., генерал Девере выдвинул обширный план 
которое включено как приложение 6 к вашему демилитаризации, который мог бы бьпь подготовкой 
второ.,1.у докладу [S/2448} Совету Безопасности, к свободному и беспристрастному плебисциту в 
представитель Индии заявляет, что 29 ноября Джамму и Кашмире. Полагаю, что эти предложения 
1951 г. « генерал Девере сделал несколько пробных были также сообщены индийским военным совет­
предложений в письменной форме относительно никам. Это единственные предложения, которые 
того, каюt,1 образом r.южно произвести демилитари- могут вообще быть названы« демилитаризационным 

зацию ». Эти предложеШIЯ воспроизводятся ниже, планом генерала Деверса >>. 
V 4. Учитывая неофициальный характер перегово-

1 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, седьмои ров и в соответствии с обычной дипломатической 
zод, Особое дополнение № 1 (документ S/2448). 
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практикой, я воздержался от ссылки на них в моем 
письме на ваше имя от 11 декабря 1951 года. Однако 
ввиду того, что некоторые предварительные пред­

ложения, сделанные генералом Деверсом, были 

воспроизведены в письме индийского представи­

теля от 14 декабря, и для того, чтобы Совет Безо­
пасности располагал всеми фактами, мы просим, 

чтобы демилитаризационный план генерала Деверса 
от 11 декабря был опубликован до того, как ваш 
доклад будет рассматриваться Советом Безопасности. 

ЗАФРУЛЛА ХАН 

Пакистанский министр иностранных дел 
и сношений со странами 

Британского содружества народов 

II 
ПИСЬМО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪ­
ЕДИНЕННЬIХ НАЦИЙ ДЛЯ ИНДИИ И ПАКИСТАНА 
ОТ 18 ЯНВАРЯ 1952 Г. НА ИМЯ ПАКИСТАНСКОГО 
МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ И СНОШЕНИЙ СО 
СТРАНАМИ БРИТАНСКОГО СОДРУЖЕСТВА НАРОДОВ 

Подтверждаю получение вашего письма от 16 
января 1952 года. 
Согласно вашей просьбе я опубликовываю пред­

варительный план демилитаризации I<няжеств Джам­
му и Кашмир, «оторый был представлен вам и 
представителю Индии в неофициальной и пред­
варительной форме моим военным советником гене­

ралом Деверсом. 
Франк П. ГРЭМ 

Представитель Организации 
Объединенных Наций для Индии 

и Пакистана 

III 
ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ ПЛАН ДЕМИЛИТАРИЗАЦИИ 

КНЯЖЕСТВА ДЖАММУ И КАШМИР 

План основан на двенадцати пунктах, предста­
вленных г-ном Грэмом правительствам Индии и 
Пакистана 7 сентября 1951 г. в том виде, J(ак они 
доложены Совету Безопасности 15 октября 1951 г. 2 

и одобрены Советом Безопасности в резолюции от 
10 ноября 1951 г. {S/2392] в качестве основы для 
продолжения усилий, прилагаемых г-ном Грэмом 
в переговорах с обоими правительствами; 

{ Предложен генералом Джакобом Л. Деверсом 
( в отставке), военным советником представителя 
Организации Oбъeдul-le1-tl-lЫX Наций для Иl-lдuu и 
Пакистана.] 

Преамбула 

Для осуществления демилитаризации княжества 

Джамму и Кашмир в течение кратчайшего времени 

и в качестве необходимого условия для проведения 
свободного и беспристрастного плебисцита под 
покровительством Организации Объединенных На­
ций правительства Индии и Пакистана соглашаются 

о нижеследующем. 

А. Ocl-lOBJ-lЫe соглашения 

Правительства Индии и Пакистана: 

1. вновь подтверждают свою решимость не при­
бегать к применению силы, а придерживаться 

• Там же, шестой zод, Особое дополнение № 2 (документ 
S/2375), приложение 2. 
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мирных средств, и в особенности обязуются не 
совершать актов агрессии или вести друг против 

друга войну в связи с вопросом о Джамму и Каш­
мире; 

2. соглашаются, что каждое правительство, со 
своей стороны, даст указания своим официальным 
представителям и потребуют от всех своих граждан, 
организаций, издательств и радиостанций не делать 
милитаристских заявлений или заявлений, рассчи­
танных на подстрекательство народа любой из 

этих стран к войне против другого народа в связи 
с вопросом о Джамму и Кашмире; 

З. вновь подтверждают свое намерение соблюдать 
соглашение о прекращении огня, вступившее в 

силу 1 января 1949 года, и Соглашение, заключенное 
в Карачи 27 июля 1949 года; 

4. вновь подтверждают, что они согласны с 
принципом, согласно которому вопрос о присоеди­

нении княжества Джамму и Кашмир к Индии или 

Пакистану будет разрешен демократическим путем 
свободного и беспристрастного плебисцита под 
покровительством Организации Объединенных На­
ций; 

5. соглашаются, что, с соблюдением положений 
пункта 11 ниже, демилитаризация княжества Джам­
му и Кашмир, предусмотренная в резолюциях 
Комиссии Организации Объединенных Наций для 
Индии и Пакистана от 1 З августа 1948 г. и от 5 
января 1949 года, должна происходить в порядке 
единого и непрерывного процесса; 

6. соглашаются, что процесс демилитаризации 

должен быть завершен 15 июля 1952 года, если 
указанньщи в пункте 9 представителями индийского 
и пакистанского правительств не будет установлена 

другая дата; 

7. соглашаются, что демилитаризация должна 

быть проведена таким образом, чтобы в конце 
периода, указанного выше в пункте 6, положение 
было следующим: 

а) На пакистаJ-lской cmopol-le линии 
прекращения отя: 

1) горцы и пакистанские граждане, обычно не 
проживающие в княжестве Джамму и 
Кашмир, пришедшие в княжество с целью 

борьбы, будут удалены; 

11) пакистанские войска будут выведены из 
княжества; и 

ш) в широком масштабе будет проведено рас­
формирование и разоружение азад-каш­
мирских войск. 

Ь) На индийской стороне линии 

прекращения огня: 

1) основная масса индийских войск, находя­
щихся в княжестве, будет выведена; 

п) по завершении операции, указанной выше 
в подпункте Ь (1), будут произведены, uв 
соответствии с обстоятельствами, дальнеи­

ший вывод или сокращение индийских 
вооруженных сил и вооруженных сил 

· княжества, остающихся в княжестве; 



тающ образом, чтобы к концу периода, указанного 
выше в пункте 6, на теперешней пакистанской сто­
роне лпшш прекращения огня остались силы, 

состоящие из четырех ( 4) азад-I<ашмирских реrуляр­
ных пехотных батальонов, по 900 человек в каждом, ' 
4 ООО гражданских вооруже1шых сил, 1 500 север­
ных II пшьппсюIХ разведЧИI<ов и 1 ООО человек 
военной службы связи, а на индийской стороне 
mпшп преI<ращешm огня войсI<а, состоящие из 

семп (7) реrулярньIХ пехотных батальонов по 900 
человек в ю1ждо11'!, 5 ООО гражданс1<их вооруженньIХ 
с1ш (r.'IIIЛIЩIIЯ) и 2 500 человек военной службы 
связп; 

8. соглашаются, что демилптаризация должна 
быть проведена тающ образом, чтобы не создать 
угрозы соглашешпо о прекращешш огня в течение 

периода, у1<азанного выше в пункте 6, лпбо после 
него; 

9. соглашаются, чтобы представителп индийского 
11 пакистанского правительства, имея своих военньIХ 

советшшов в 1<ачестве по!lющнююв, встретиm1сь 

под покровительством Органпзащш Объединенных 
Наций для выработю1 программы де!lшлптаризацпи 
в соответстшш с положешшми вышеизложенных 

пунктов 5, 6, 7 11 8; 
10. соглашаются, что правительство Индии при­

мет 11tеры 1< оф11циально:11у назначению администра­
тора по проведению плебисЦiпа не позднее последне­

го дня периода деJ1шл11таризаЦ1ш, указанного выше 

в пункте 6; 
11. соглашаются, что заверше1ше программы де­

r.шmrrаризации, изложенной выше в пункте 9, не 
прпчшпп ущерба функциям II обязанностям пред­

сташrrеля Орг:uшзаЦiш Объедш1енных Наций и 

ад.,tшшстратора по проведению плебисцита в отно­
шеюш окончательного расположения войск, уста­

новлешюго в подпунктах 4а п Ь резолюции от 5 
января 1949 года; 

12. соглашаются, что любые разногласия относи­
тельно программы демилитаризации, предусмотрен­

ной выше в пункте 9, будут передаваться на разре­
шею1е военноr.tу советюшу представителя Оргаш1-
заЦ1ш Объединенных Наций, а в случае если разно­

гласия не будут улажены - представителю Органи­
заЦIШ Объединенных Наций, решение которого 

будет онончательньIJl'I. 

В. Подле:,,сащие немедленноАtу исполнению действия 

1. Дне.У'I начала исполнешm этих мероприятий 
(Д-день) будет 30-й день от дня подnисания пред­
стаnителяl\Ш правительств Индии и Пакистана 
основных соглашеШIЙ. 

2. От Д-дня плюс 31 до Д-дня плюс 90 
а) Наблюдательные части Организации Объеди­

ненных Наций будут значительно увеличены и 

снабжены нeoбxoдw'IЬIJl'I количеством джипов, гели­

коmеров и оборудованием для связи для обеспе­
чения того, чтобы не нарушалось соглашени: о 

пренращении огня, содействия демобиm1зации воиск, 
установления устойчивого положения и оказания 

помощ~1 Л'!естньш властm'I в поддержании порядна. 

Ь) Паю1стан должен занрыть западную границу 
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азад-кашмирсного сеI<Тора для неразрешенного пере­
хода границы с запада. Это должно выполняться 
отборными реrулярными войсками (выделено З 500 
северньIХ и ГИЛЬГИТСI<ИХ разведЧИI<ОВ). 

с) Все реrулярные паI<Истанские войска должны 
быть выведены в ПаI<Истан, за исключением трех 
батальонов. 

d) Азад-кашмирские вооруженные силы должны, 
быть сокращены до четырех ( 4) батальонов и 3 500 
северньIХ и гильгитских разведчиков и 2 ООО человек 
военной службы связи. 

е) ГраждансI<Ие вооруженные силы, числен­
ностью в 4 ООО человек, должны быть созданы на 
территории Азад в Кашмире. 

f) Реrулярные индийсI<Ие войска, включая воен­
ную службу связи, должны быть сокращены при­
близительно наполовину. 

g) Милиция численностью в 6 ООО человек, рас­
положенная на территории Джамму-Кашмир на 

индийской стороне лпнии прекращения огня, должна 

быть реорганизована в граждансI<Ие вооруженные 
силы, состоящие из 5 ООО гражданских лиц. 

3. От Д-дня плюс 91 приблизительно до 14 июля 
1952 года 

а) Три пакистанских реrулярньIХ пехотных ба­
тальона должны быть выведены в Пакистан. 

Ь) Регулярные индийсI<Ие войсI<а должны быть 
соI<ращены до 28 ООО человек, включая военную 
службу связи. 

4. 15 июля 1952 года 

а) Администратор по проведению плебисцита при­

бывает в Сринагар и официально вступает в долж­

ность. 

Ь) 3 500 северньIХ и пmьгитских разведчиков 
сокращаются до 1 500 путем разоружения и рас­
формирования. 

с) Азад-кашмирсI<ая военная служба связи сокра­

щается до 1 ООО человек. 
d) Реrулярные индийсI<ие вооруженные силы, 

вI<лючая все государственные вооруженные силы, 

сокращаются до семи батальонов пехоты по 900 
человек в каждом, и до 2 500 человек военнои 
службы связи. 

е) Вышеупомянутые сокращения позволят адми­

нистратору по проведению плебисцита установить 
пропорциональное соотношение войск по обе стороны 
за линии прекращения огня в соответствии с реко­

мендациями, содержащимися в предложении 7 две­
надцати пунI<Тов, и в соответствии с порядком, 

установленным в подпунктах 4а и Ь резо~юции 
Комиссии Организации Объединенных Нации для 
Индии и ПаI<Истана от 5 января 1949 года. 

Примечание: r) Настоящий план может быть 
принят I<ак единое целое. Даты, время и численность 

войск могут быть изменены путем соглашения 

между обоими правительствами. 

п) Ни1<ому из индийских, джамму-кашмирсI<ИХ, 
пакистанских или азад-I<ашмирских граждан не 

ю прекращения огня. разрешается переходить лини 



ДОКУМЕНТ S/2486 

Каблограмма премьер-министра и министра иностранных дел Хаше­
митскоrо Королевства Иордании от 22 января 1952 года 

на имя Генерального Секретаря 

[Подлинный текст на английском юыке] 
[24 января 1952 года} 

lliteю честь довести до вашего сведения ниже­
следующее: 

Число агрессивных актов евреев, совершаемых 
против жизни и собственности на территории Иор­
дана, за последнее время увеличилось. Эти агрес­

сивные акты представляют собой нарушение пунк­

тов 2 и 3 статьи III Общего соглашения о перемирии, 
заключенного между Иорданией и Израилем,З кроме 
того, они создают угрозу миру и безопасности в 

этой части света. Правительство Иордании [ текст 
искажен при передаче} со Смешанной комиссией по 
перемирию, которая в свою очередь решила, что 

ответственность за эти нарушения лежит на стороне 

Израиля. Вопреки этому решению агрессия евреев 
продолжалась, и на рассмотрении Смешанной комис­

сии по перемирию находится ряд жалоб, подлежа­

щих разрешению. Однако правительство Иордании 
имеет достаточно доказательств для подтверждения 

этих жалоб. Естественно, что Совет Безопасности 
был уведомлен о различных решениях Смешанной 
комиссии по перемирию, в которых евреи признают­

ся виновными в нарушении и срыве мира. К сожа­
лению, до сегодняшнего дня Совет Безопасности 

не принял никаких мер, которые привели бы к 
прекращению подобных агрессивных актов. 

В этих условиях правительство Хашемитского Ко­

ролевства Иордании особенно желает обратить вни­
мание на нападение евреев, совершенное 6 января 
1952 года, которое совпало с кануном Рождества 

3 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, четвер­
тый год, Особое дополнение № 1. 

Восточной церкви, приведшее к смерти шести 
иорданских граждан, включая четырех женщин 

и детей, и нанесшее значительный ущерб недвижи­
мому имуществу посредством взрыва домов дина­

митом. 

Правительству Иордании, которое до сих пор 
соблюдало спокойствие и благоразумие перед лицом 
этих актов агрессии, из уважения к условиям согла­

шения о перемирии, которое было заключено в 

соответствии с резолюцией Совета Безопасности, 

после сегодняшнего дня будет трудно не реагировать 
на провокации евреев, и эта реакция может проявить­

ся в форме репрессалий. Это в особенности воз.можно 
ввиду того факта, что все нападения евреев произ­
водятся регулярными войсками. Такая реакция 
будет и.меть серьезные последствия, которые выра­
зятся в нарушении мира на всем Среднем Востоке, в 
соблюдении которого заинтересованы как Органи­

зация Объединенных Наций, так и Совет Безопас­

ности. 

Ввиду этого правительство Хаше.митского Коро­
левства Иордании имеет честь обратить ваше вни­
мание на эту возможность и просить вас сообщить 
содержание настоящей ноты Совету Безопасности 

и другим соответствующим органам Организации 
Объединенных Наций с целью принятия мер и 

шагов, необходимых для прекращения дальнейшей 

агрессии евреев. 

Тавик Абу эль-Худа 

Премьер министр и министр иностранных 
дел Хашемитского Королевства Иордании 

ДОКУМЕНТ S/2502 

Письмо постоянного представителя Израиля при Организации Объ­
единенных Наций от 29 января 1952 r. на имя Председателя 

Совета Безопасности 

{ Подлинный текст на английском юыке} 
{29 января 1952 года] 

Имею честь просить, чтобы нижеследующее сооб­
щение, касающееся Соглашения о перемирии между 

Израилем и арабсюr.ми государства.ми, было дове­
дено до сведения Совета Безопасности. 

23 января 1952 г. премьер-министр Иордании 
направил письмо [S/2486} относительно якобы 
имевших место нарушениях Соглашения о переми­
рии группой людей, названных им « евреями ». 
Премьер-министр Иордании, далее, заявил, что 

« на рассмотрении Смешанной ко.миссии по пере­
мирию находится ряд жалоб в ожидании решения 
по ним» из чего ясно, что утверждения Иордании 
не были' подтверждены Комиссией по перемирию. 

24 января 1952 г. в Иерусалиме состоялось засе-
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дание Смешанной израильско-иорданской ко.миссии 
по перемирию с целью рассмотрения серии инциден­

тов на израилъско-иорданской линии перемирия. 

Комиссия определила, что Иордания нес~ ответ­
ственность за пятьдесят девять нарушении Согла­
шения O пере.мирии,4 а Израrшь за одно такое 
нарушение. Двенадцать жалоб бьши исключены из 
повестки дня, а шесть бьши оставлены для даль­
нейшего обследования. Обсуждался вопрос о про­
сачивании арабов через ЛИIПIЮ перемирия, что 

было причиной многочисленных серьезных ин~­

дентов, причинивших потери человеческих жизнен. 

4 Там же. 



Правительство Израиля убеждено, что надле­
жащее соблюдение войсками и граждансними ли­
цами Иордании пуннта 3 статьи IV Соглашения о 
перемирии могло бы предотвратить эти жертвы и 
предупредить их в будущем. 

Имевшие место в Смешанной комиссии по пере­
мирию прения вскрыли иснаженный и неточный 
харантер сообщения, адресованного Генеральному 
Сенретарю премьер-министром Иордании, содер­

жащегося в документе S/2486. 
В своем обращении н Специальному комитету по 

политическим вопросам Генеральной Ассамблеи от 
22 января 1952 г.5 представитель Сирии г-н Ахмед 
Шунаири, говоря от имени своего правительства, 

угрожал уничтожить Израиль путем применения 

силы. Он «предупреждал» Израиль о «буре», 
которая « разрушит до основания здание Израиля » 
и, далее, поддержал ту нонцепцию, что вооружен­

ные арабские беже1щы должны « взять занон в 
свои руки» и вступить на территорию Израиля, 
чтобы « собственными силами возвратить себе свои 
дома )) . В заключешrе г-н Шунаири сказал, что он 
с надеждой ожидает разрушения государства Из­
раиль и устранения его из Организации Объединен­

ных Наций. 

Настоящим правительство Израиля представляет 
Совету Безопасности жалобу на правительство Сирии 
в связи с этим заявлением сирийсного представи­

теля. Ясно, что заявление сирийсного представи­

теля представляет собой нарушение пуннта 4 статьи 
2 Устава, ноторый частично гласит: 

« Все члены Организации Объединенных Наций 
воздерживаются в свойх международных отно­

шениях от угрозы силой или ее применения кан 

против территориальной неприкосновенности, или 

политичесной независимости любого государ­
ства ... ))_ 
Речь г-на Шунаири танже угрожает нарушением 

Сирией пуннта 3 статьи III Соглашения о перемирии 
между Израилем и Сирией, ноторое гласит: 

« Ни военные действия, ни враждебные анты 

• См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи шестая 
сессия, Специальный комитет по политическим вопро~ам, 47-е 
заседание, пуннты 22-27, в ноторых нратно изложено 
вышеуказанное обращение. 

не должны производиться с территории, находя­

щейся под властью одной из сторон этого Согла­
шения, против другой стороны или граждансних 

лиц, находящихся на территории, находящейся 

под властью этой стороны )) . 
Из статьи I вышеуназанного Соглашения ясно, 

что угроза силой является не меньшим нарушением 

перемирия, чем применение силы. Кроме того, 
заявление сирийсного представителя обнаруживает 
явное намерение игнорировать nуннт 3 статьи IV 
Соглашения о перемирии,6 I<Оторый гласит: 

« Правила и положения вооруженных сил 

сторон, ноторые запрещают граждансюrм лицам 

переходить боевые линии или входить в район 
между линиями, должны оставаться в силе после 

подписания настоящего Соглашения в отношении 
демарнационной линии перемирия, определенной 
в статье V, с соблюдением nуннта 5 этой статьи >>. 
Правительство Израиля не может пр1mоr.шить 

другого случая, чтобы государство-член Организа­
ции Объединенных Наций угрожало бы, хотя и 
тщетно, положить конец самому существованию и 

политической независимости другого государства. 

Подобные отнрытые враждебные заявления долж­
ны усилить бдительность моего правительства и 
оборонную готовность. Израиль во исполнение 

своих прав на самозащиту и в соответств1ш с пунrсrом 

3 статьи IV Соглашения о перемирии 01<ажет сопро­
тивление наждому неразрешенному переходу через 

линию перемирия, будь то военных сил, военизиро­

ванных формирований или групп гражданских лиц. 

Правительство Израиля сохраняет за собой право 
в соответствии со статьей 35 У става потребовать 
созыва Совета Безопасности для рассмотрения и 
принятия решения по заявлеюшм, содержащим 

угрозу применения силы против Израиля. Заявле­

ние, сделанное сирийским представителем 22 ян­
варя 1952 г., будет танже предметом официальной 
жалобы со стороны моего правительства Сr.1ешан­
ной номиссии по перемирию. 

Абба ЭБАН 

Постоянный представитель Израиля 
при Организации Объединенных Наций 

8 См. Официальные отчеты Совета Безопасности четвер-
тый год, Особое дополнение № 2. ' 

ДОКУМЕНТ S/2514 . 

Записка заместителя постоянного представителя Соединенных Штатов 
Америки при Организации Объединенных Наций от 5 февраля 1952 г. 
на имя Генерального Секретаря, препровождающая тридцать пятый 
доклад Командования вооруженными силами Объединенных Наций в 

Корее в соответствии с резолюцией Совета Безопасности 
от 7 июля 1950 года (S/1588) 

[ Подлинный текст на атлийском языке} 
[7 февраля 1952 года] 

Заместитель постоянного представителя Соеди­
ненных Штатов Америки при Организации Объеди­
ненных Наций свидетельствует свое почтение Гене­
ральному Сенретарю и имеет честь сослаться на 
пуннт 6 резолюции Совета Безопасности от 7 июля 
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1950 г. [ S / 15 88], требующий от Соединенных 
Штатов Америки представления Совету Безопас­
но':1'11, по мере надобности, докладов о ходе опера­
ции, производимых под руноводством Командования 
Объединенных Наций. 



Во исполнение указанной резолюции при сем 

препровождается для рассылки членам Совета 

Безопасности тридцать пятый доклад об операциях 

вооруженных сил Командования Объединенных 
Наций в Корее за период с 1 по 15 декабря 1951 года. 

ТРИДЦАТЬ ПЯТЫЙ ДОКЛАД ОБ ОПЕРАЦИЯХ ВООРУ­
ЖЕННЫХ СИЛ КОМАНДОВАНИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ 
НАЦИЙ В КОРЕЕ ЗА ПЕРИОД С 1 ПО 15 ДЕКАБРЯ 

1951 ГОДА ВКЛЮЧИТЕЛЬНО 
Настоящим. представляю 35-й доклад об операциях 

вооруженных c1m Командования Объединенных 
Наций в Корее за период с 1 по 15 декабря 1951 г. 
включительно. В коммюшше Командования Объ­
единенных Наций №№ 1099-1113 включительно 
дается подробный отчет об этих операциях. 
В течение этого периода переговоры о перемирии 

по пункту 3 повестю1 дня происходили на заседаниях 
подкомитета. 3 декабря коммунистическая сторона 
представила два предложения: 

« 6) Для обеспечения устойчивости военного 

перемирия, для того чтобы облегчить созыв обеими 
сторопЗJ1ш политической нонференции представи­
телей более высоного ранга, обе стороны обя­

зуются ни под каким предлогом не вводить в 

Корею какие бы то ни было военные силы и не 
ввозить 1<акое бы то ни было снаряжение. 

7) Для наблюдения за строгим выполне1шем 
положешш пункта 6 обе стороны соглашаются 
пригласить представителей стран, нейтральных в 

корейской войне, для образования наблюдатель­

ного органа, ответствешюго за проведение необхо­

ди11юй пнспе1щ11и, за пределами де11шлитаризо­
ванной зоны, таких портов ввоза в тылу, о кото­
рых 111ежду обеими сторонами будет достигнуто 
взаимное соглашение, п доклада Смешанной 

комиссии по пере11шрию о резу ль татах инспекции ». 
Вышеизложенное предложение коммунистов в 

пункте 6 имело бы своим последствием эвакуацию 
войс1< Командования Объединенных Наций из Кореи 
ввиду естественной убыли. Командование Объеди­

ненных Наций считает, что оно имеет право попол­
нять свои войсна в Корее в течение военного пере­
мирия и до разрешения вопроса представителями 

более высокого ранга. 
Предложение коммунистов в пуннте 7 ясно 

указывает на их намерение ограничить деятельность 

Военной номиссии по перемирию демилитаризован­
ной зоной. Соответствующие предложения Коман­
дования Объединенных Наций следующие: 

« 4. А. Обе стороны назначают равное число 
членов для образования военной комиссии по 

перемирию, которая будет нести ответственность 

за наблюдение над вьmолнением и соблюдением 
всего Соглашения о перемирии. В помощь воен­
ной ко11шссии по перемирию придается группа 
наблюдателей, которая будет ответственна только 
перед военной 1~омиссией по перемирию, будет 

представлять ей доклады и находиться под ее 

исключительным руководством и контролем. 

Группа наблюдателей должна состоять из пред­
ставителей стран, нейтральных в корейской войне, 
- стран, о которых будет достигнуто обоюдное 
согласие сторон. 

В. Наблюдение за пределами демилитаризован­
ной зоны может производиться только группой 
нейтральных наблюдателей. Наблюдение в пре­
делах демилитаризованной зоны может произ­

водиться группами нейтральных наб,людателей, 

смешанными группами, избранными комиссией 

по военному перемирию или самой военной комис­

сией по перемирию. 

С. Группы нейтральных наблюдателей должны 
находиться в таких сухопутных, морских и воз­

душных пунктах въезда и коммуникационных 

центрах, в отношении которых обе стороны дого­

ворились между собой. Этим группам наблюдателей 
разрешается свобода передвижения по главным 
коммуникационным линиям во всей Корее, а · 
каждая из сторон должна оказывать этим группам 

полное содействие при исполнении обязанностей, 
возложенных на них комиссией по перемирию. 

Кроме того, группами нейтральных наблюдателей 
будет производиться серия таких периодических 
разведок и наблюдений и полетов для фотографи­
ровmшя, о каких стороны придут к обоюдному 

соглашению. 

5. Ни одна из сторон не должна увеличивать 
число воинских частей, численность военного 

персонала и количество военного снаряжения 

или военных материалов, находящихся в Корее 

ко времени вступления в силу соглашения о 

перемирии. Восстановление, расширение и улуч­
шение существующих аэродромов и авиационных 

сооружений и постройна новых аэродромов и 

новых авиационных сооружешш воспрещается ». 
К концу рассматриваемого периода осталось че-

тыре основных разногласия, относящихся к пункту 

3 повестки дня: 
а) Запрещение увеличения теперешней числен­

ности вооруженных сил и запасов снаряжения 

против запрещения ввоза личного состава и снаря­

жения под любым предлогом. 

Ь) Восстановление сооружений, в частности, аэро­

дромов. 

с) Статус островов в открытом море. 

d) Взаимоотношения групп нейтральных наблю­
дателей с военной комиссией по перемирию. 

Пункт 4 касается « соглашений относительно 

военнопленных ». От 4 по 1 О декабря делегация 
Командования Объединенных Наций ежедневно 
настаивала на том, чтобы для обсуждения пункта 4 
бьmа назначена отдельная группа представителей 

делегаций. Это предложение делегации Командова­
ния Объединенных Наций было сделано с един­
ственной целью ускорить переговоры и ввиду 

гуманитарного характера вопроса о военнопленных. 

Наконец, 11 декабря, после без пользы потерянной 
недели, коммунисты согласились начать переговоры. 

В начале этих переговоров Командование Объеди­
ненных Наций внесло, и затем вносило ежедневно, 

два основных и логических предложения, а именно: 

произвести обмен информацией о военнопленных · 
и разрешить представителям Международного коми­
тета Красного Креста посещать лагеря военноплен­

ных. Оба эти разумные и гуманные предложения, 
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1шеющ11е целью облегчить страдания воешюплен­

ных и их семей, бьIJПI безжалостно и полностью 

отвергнуты ком11\унистами. Командование Объеди­

ненных Наций давно согласилось соблюдать Женев­
скую конвенцию в отношении военнопленных и 

исполняло это. Cвeдemrn о фа11шлиях военноплен­

ных были направлены Международному комитету 
Красного Креста. Представители Международного 
комитета Красного Креста регулярно посещают 
лагеря военноплеm1ых Коr,шндования Объединен­

ных Нацш1. Однако неприятель, пренебрегая совер­
шенно обычая11ш и норr,\ами, принятыми в цишши­
зованном обществе, вплоть до периода, охватывае­

мого эп111\ докладом, отказывался произвести обr,\еН 
инфорJ11.ацией о военнопленных. 

В течешrе отчетного периода не произошло ни 
значительных военных происшествий, ни больших 

из~~енеюш в расположешш войс1< вдоль mшии 

соприкосновеmrn. С обеих сторон продолжаmr 
действовать обычные разведывательные патрули. 

Неприятель оставался настороже и бьm преисполнен 
решшюстп nресенать действия всех патрулей Коман­

довашш Объединенных Нац1ш. Неприятель также 
предпрншшал r,1альши аmа11ш многочисленные 

пробные атаки; все они быстро отражаmrсь. 

На западно~~ фронте, nросп1ра10щемся от Хунвана 

почп1 на пятьдесят J\ШЛЬ на северо-восток к окрест­

ностям Чьmдона, в секторе между Пунджи и Кид­
жонгом, н западу от Санrnена и к югу от Сагима~<а, 
происходиm~ небольшие разрозненные стычки па­

трулей. Обычно, обнаружив присутствие неприя­

теля, патрут1 Командования Объединенных Наций, 
после норотной перестрелки, возвращаmrсь на свои 

базы. В течеmrе отчетного периода 47-я китайс1<ая 
нолшуш1сп1чесная apr,нrn в районе Санчждонга бьmа 
заменена 39-й ю1тайсной I<ОJ\Шунистической-арм.ией, 

по-ВIЩIL\Ю.\\У, в соответствш1 с давно установив­

шейся пракпrnой неприятеля периодически сменять 

часпr на mш1ш сопр1rnосновешш. 

На центральном. и восточном фронтах стычни 
бьmи гораздо более частыJ11.И и интенсивными, и 

враждебные действия разведывательного характера 

пропсходплп постоянно. Эп1 стычки были главным 
образом сосредоточены в окрестностях Кымсона на 
центральнол1 фронте и в онрестностях Мулгджи, 
Согуи и Симуна на восточном фронте. Неприятель 
поддерживал свои силы умеренным артиллерий­
сю1л1 и J1ШIЮJ11.етны111 огнеr,1 на всех секторах. 

Есть указашrn на продоJDI<ающееся улучшение 

организации II развитие обороны неприятеля, однако 
неприятель не проявил большого интереса I< веде­
юно наступательных действий. Однако движение 
транспорта, замеченное в тылу неприятеля, свиде­

тельствует о даJ1ьнейш1~х ус1mиях, предпринимае­

мь~х для поддержания полной боеспособности войсн 
в отношешш снабжения, а постоянно происходящая 

за.,1ена неприятелем своих неукомплентованньIХ 

частей сшщетельствует о на.'1ерении неприятеля 

сохранить сильный военный потенциал в Корее. 

Сильные отряды охраннь~х частей Командования 
Объединеннь~х Наций дocnrгmI значительных успе­

хов в борьбе с партизанами в течение рассматривае--

мого периода, главные силы которь~х, численностью 

от 7 500 до 1 О ООО б~дитов и руководимых ко111му­
нистами партизан, деиствующих в Корейской Респу­

блике, были давно сосредоточены в наиболее недо­
ступнь~х горнь~х районах на крайнем юго-западе 
Корейского полуострова. Хотя эти силы не являются 
серьезной помехой снабжению и боевым операциям 
на фронте, они представляют собой серьезную про­
блему для внутренней администрации и причиняют 
чрезвычайный вред поддержанию общественного 
порядка. Вследствие недавнего оживления действий 
этих банд бьmо решено предпринять решительные 
военные действия для ликвидации угрозы со сторо­

ны этих партизан. ПоэтоJ11у в Юго-Западной Корее 
быmr развернуты большие военные силы Корейсной 

Республики для обнаружения и уничтожения всех 
повстанчесЮIХ групп. До настоящего времени эти 
усилия ОJ<азались весьма успешными. С 1 по 12 
декабря было убито иmi взято в плен 2 500 человек. 
Возрастающее число партизан окружено, а остатки 
их отстушmи дальше в горы, чтобы избежать 

уничтожения. 

Стычки с небольшими группами партизан случа­

лись в тылу вблизи линии фронта недалеко от 

восточного побережья. Основной целью этих неболь­
ших банд бьmо избежать отрядов охранных частей 
Командования Объединенных Наций, которые охо­
пшись за НПJ\Ш. Эти банды не представляют собой 
угрозы военным операциям Командования Объеди­
неннь~х Наций. 

Ясная, холодная погода в начале декабря благо­
приятствовала военно-морсКИ111 силам Ко111андова­
ния Объединеннь~х Наций в усилении нажима на 

неприятеля. Вдоль всего побережья Северной Кореи 
корабли и самолеты флота методически и аккуратно 

разрушали неприятельские железные дороги и 

автострады при помощи рекордного количества 

снарядов большой разрывной силы. Непосредствен­
ная поддержка морской артиллерии и воздушные 

атаки наносиm~ также весьма чувствительные потери 

личному составу и вооружению неприятеля. Ком­
Jl\унисты оказывали сильное сопротивление 111ощ­

ным огнем своей береговой артиллерии и зенитных 

батарей. Коммунистам удалось неожиданной ночной 
атакой 1<омбинированных сухопутных и морских сил 

вытеснить корейский гарнизон с острова Тэвхадо 
в Корейском заливе и захватить его. Нескольно 
джонок с войсками были потоплены английсЮIJII. 
эскадренны111 миноносцем « Кокка.де », которому 
огонь неприятельской артиллерии причинил легкие 

повреждения. Командосы морской пехоты Коман­
дования Объединенных Наций ответили серией 
беспокоющих рейдов вглубь неприятельских пози­
ций недалеко от Сончжина на северо-восточном по­

бережье Кореи. 

От самолетов 111орской авиации поступили доне­

сения о нескольких схватках с коммунистическими 
реа1<тивными истребителями, а над Вонсаном было 
замечено тринадцать истребителей МИГ-15. Участ­
вующие в блокаде суда и самолеты потопили или 
повредили большое число джонок и сампанов с 
целью лишить неприятеля возможности получать 
снабжение морским путем. Центры снабжения на 
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побережье Северной Кореи часто подвергались мас­
сированным бомбардировкам одновременно с тем, 
как военно-морские силы и морская пехота Командо­

вания Объединенных Наций усиливали свои атаки 
в течение рассматриваемого периода. 

Предварительные соглашения о линии прекра­
щения огня не отразились на воздушных операциях 

Командования Объединенных Наций. Самолеты 
дальневосточной авиации и частей, приданных 
Командованию Объединенных Наций, продолжали 
находить и уничтожать цели во всей Северной Корее. 

Для выполнения этого задания в среднем совер­
шалось 885 вылетов в день. 

При оказании непосредственной поддержки во 
время дневных операций особое внимание обраща­

лось на обнаружение и у1шчтожение активной фрон­
товой артиллерии неприятеля. За две прошедшие 
недели более 230 артиллерийских позиций были 
уничтожены или серьезно повреждены. Ночью 

средние бомбардировщтши В-29 Командования Объ­
единенных Наций оказывали поддержку наземным 
силам, атакуя неприятельские позиции и места сос­

редоточения войск, находящихся вне досягаемости 
артиллерийского огня. 

Тяжелые последствия выполнения программы 
нарушения железнодорожного сообщения сейчас 

стали более очевидными. На некоторых открытых 
участках дороги общчй вред, причиненный истре­
бителями бомбардировщ~щами Командования Объ­
единенных Наций, превышает возможности восста­
новления и ремонта рабочей силы неприятеля. В 
связи с этим главная линия из Пхеньяна на юг к 

Саривону оставлена, а главная западная береговая 

линия от Синаньчжу до Сукчхона работает только 
временами. Некотvрое движение на разъединенных 

участках дороги происходит к югу от Синаньчжу 

под покровом темноты, но это связано с много­

численными короткими перевалочными перевозками 

и перегрузками. Важные железнодорожные мосты 

в Синаньчжу, Сончоне и Сунчхоне снова были раз­
биты нашими ночными средними бомбардировщи­
ками. 

Ночные самолеты-охотники при лунном свете 
разрушили или повредили пятьдесят паровозов за 

прошедшие пятнадцать ночей. Потери неприятеля, 
причиненные атаками на случайные цели, совер­

шенными вооруженными разведывательными само­

летами, самолетами-перехватчиками и ночными само­

летами-охотниками определяются в 550 убитых не­
приятельских солдат, в 1 ООО разрушенных или 
поврежденных складов, в 560 уничтоженных и 
поврежденных железнодорожных вагонов, в 2 550 
уничтоженных автомашин и многих других разно­

образных объектов. 

Неприятельское сопротивление глубокому проник­
новению самолетов Кш,шндования Объединенных 
Наций возрастает по силе. В районе к северу и западу 

от Пхеньяна большое число истребителей типа 
МИГ-15 замечалось летчиками Командования Объ­
единенных Наций каждый раз, когда погода благо­
приятствовала полетам. В течение отчетного периода 

бьшо замечено 2 350 вражеских реактивных само-
15 

летов; истребители Командования Объединенных 
Наций сбили 29 самолетов и повредили по меньшей 
мере 28. Днем наибольшей активности было 5 дека­
бря, когда самолеты дальневосточных военно-воз­
душных сил заметили 310 самолетов типа МИГ-15. 
Летавшие ночью самолеты часто перехватывались и 
обстреливались коммунистическими ночными истре­
бителями, из которых некоторые, как сообщают, 
были реактивными. Наблюдение за тактикой не­
приятеля показывает, что для этих перехватываний 

применялись управляемые с земли радары и про­

жекторы. Во вре11ш этих атак авиация Командования 
Объединенных Наций не понесла потерь и потерпела 
незначительные повреждения. Аэродромы в Север­

ной Корее восстанавливались медленно после силь­
ных бомбардировочных атак, произведенных в 
течение всего ноября. Эти цели оставались основ­
ными по степени важности, однако меньше усилий 

требовалось, для того чтобы держать их в состоянии 
непригодности. В течение отчетного периода един­
ственной взлетной площадкой в Северной Корее, 

которая стала временно пригодной для реактивных 

истребителей, была площадка в Ыйчжу. 

Самолеты Командования транспортной авиации 
дальневосточных военно-воздушных сил совершили 

3 060 вылетов для перевозки 10 130 тонн груза 
для оказания поддержки операциям ,в Корее. В эту 

общую цифру входят 42 700 пассажиров и 3 ООО 
больных и_раненых. 

Неприятельские самолеты были обнаружены над 
Южной Кореей четыре раза. Две воздушные атаки 
на дружественные острова к северу от линии фронта 

не причинили вреда. 

В листовках, передачах через громкоговорители 

и в радиопередачах Командование Объединенных 
Наций особое внимание уделяло быстрому распрост­
ранению сведений, касающихся обсуждения пунк­
тов 3 и 4 повестки дня переговоров о перемирии, 
призывало к поддержке усилий Объединенных 
Наций, направленных на быстрое окончание воен­
ных действий. Солдатам и гражданским лицам был 
разъяснен смысл коммунистической тактики оття­
жек, вызываемых происходящей изо дня в день 
бесполезной тратой слов по не и111еющим значения 

вопросам. Командование Объединенных Наций, 
пользуясь своими средствами связи, убедите~ьно 
напомнило солдатам коммунистических армии о 

неуклонном росте их потерь, в то время как ком­

мунистические делегаты затягивают войну путем 
постоянных уклонений ст стветов на вопросы и 

отказа разъяснить туманные и двусмысленные 

предложения. 

Командование Объединенных Наций продолжает 
ввоз предметов снабжения и оборудования для 
оказания помощи, так же как и для стимулировmшя 

корейской промышленности. Энергетические уста­
новки и угольные шахты восстанавливаются 1: при­
водятся в действие. Далее, мы поощряем Кореискую 
Республику к предпринятию всех возможных шагов 

в направлении самовосстановления и к созданию 

прочной жизнеспособной экономики. 

Согласно донесениям, общие санитарные условия 

во всей Южной Корее сравнительно хороши. До 



настоящего времени сообщений о вспышке широко 

распространенных легочных заболеваниях не бьшо. 

Перспективы относительно воз11южности преду­
предить ухудшение санитарного состояния, вызы­

ваемого недостатко11\ жилищ, представляются успо­

коительньши. Южнокорейцы усиленно принялись 
за постройку жилищ из бревен и глины. Во многих 

случаях были доставлены приспосабливаемые для 
жизш1 зшюй палатки. В палатках и зданиях насти­
лаются изоm1рованные полы из любых доступных 

материалов, и много выдумки проявляется при соз­

дашш ЗШI\ШIХ удобств. Ожидается, что эти улуч­
шешIЯ, наряду с домами, строящимися из лесных 

материалов, поставляемых согласно программе граж­

данской помощи, в достаточной мере обеспечат боль­
ш1шство нуждающегося населения. 

За исключением сравшпельно большого числа 
случаев заболеваш1й дизентерией, о которых доно­
сят нз прошшцпп Канвондо, зарегистрированное 

число заболеваш1й заразными болезнями весьма 

невеm1ко. Пр1ш11вочные средства распределяются 
согласно плану, и 1IJ1шунизационная программа вы­

полняется полны,'!. ходо11'1. под руководством Коман-

давания Объединенных Наций во всех провинциях, 
за исключением Чолла-Пукдо. 

Общая стоимость поставок в долларах предметов 
снабжения и оборудования за период с 25 июня 
1950 г. по 24 ноября 1951 г., запланированных 
согласно программе Командования Объединенных 
Наций по оказанию помощи гражданскому насе­
лению и экономике Кореи, исключая поставки, 
произведенные на общие военно-гражданские нуж­
ды, как-то мосты, подвижной состав, дорожно­

строительное оборудование и подобные предметы, 
составляет 187 673 578 долл., из которых предметов 
снабжения и оборудования поставлено на 85 819 824 
доллара. Эта общая сумма включает 168 140 631 
долл.,. предназначенных из ассигнованных фондов 
Соединенных Штатов, из которых пред111етов снаб­
жения и оборудования было поставлено на 69 428 425 
долларов. Общая сумма также включает вклады 
других государств-членов Организации Объединен­

ных Наций и учреждений по оказанию доброволь­

ной помощи, оцениваемые в 19 532 947 долл., из 
которых поставки бьmи произведены на сумму в 

16 319 399 долларов. 



КОНТРОЛЬНЫЙ ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ 

В нижеследующем 1<онтрольном перечне до1<ументов приведены, в по­
ряд1<е номеров, даты выпус1<а, заголово1< и другие необходимые данные обо 
всех до1<ументах Совета Безопасности, выпущенных за отчетный период, 
равно 1<а1< и тех донументах более раннего выпус1<а, 1<оторые были рассмотрены 

Советом Безопасности впервые на его заседаниях в течение этого периода. 
Донументы, те1<ст 1<оторых полностью воспроизведен в Официальных отчетах 
заседаний Совета Безопасности, а ТаI<Же те, 1<оторые были вьmущены, но не 
обсуждались Советом Безопасности в течение того же периода, в настоящем 
Дополнении не помещены. О донументах, напечатанных в этом Дополнении, 
в Официальных отчетах заседаний или где-либо еще, в 1<онтрольном перечне 
имеется соответствующее уназание. 

Номер документа 
и дата 

Страница настоящего выпуска 
или замечания и ссылки 

иа другой источвик (1952. год) 

S/2446 
19 декабря 

( 1951 2.) 

S/2449/Rev.1 
6 февраля 

S/2452 
22 декабря 

( 1951 2.) 

S/2461 
2 января 

S/2462 
2 января 

S/2463 
3 января 

S/2464 
3 января 

S/2465 
5 января 

S/2466 
3 января 

S/2467 
3 января 

S/2468 
5 января 

S/2469 
7 января 

Заглавие 

Письмо г-на Тран Ван Ху, главы правительства и министра ино­
странных дел Вьетнама, от 17 декабря 1951 г. на имя Генерального 
Секретаря относительно заявления Вьетнама о его приеме в состав 
членов Организации Объединенных Наций . . . . . . . . 

Союз Советских Социалистических Республик: пересмотренный 
проект резолюции о приеме новых членов 

Письмо премьер-министра Корейской Республики от 22 декабря 
1951 г. на имя Генерального Секретаря относительно заявления 
Корейской Республики о ее приеме в состав членов Организации 
Объединенных Наций . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Записка и.о. главы делегации Соединенных Штатов на шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи от 1 января 1952 г. на имя Генераль­
ного Секретаря, препровождающая пять коммюнике, изданных 
штабом Командования вооруженны,ш силами Объединенных На-
ций в Корее 

Записка и.о. главы делегации Соединенных Штатов на шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи от 1 января 1952 г. на имя Генераль­
ного Секретаря, препровождающая шестнадцать коммюнике, из-

данных штабом Командования вооруженными силами Объединен-
ных Наций в Корее 

Доклад Генерального Секретаря Председателю Совета Безопасно­
сти относительно полномочий представителя Чили в Совете Без­
опасности 

Записка и.о. главы делегации Соединенных Штатов на шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи от 2 января 1952 г. на имя Генераль­
ного Секретаря, препровождающая пятнадцать коммюнике, издан-
ных штабом Командования вооруженными силами Объединенных 
Наций в Корее 

Стр. 1 

Текст документа воспроизведен 
в отчете 573-го заседания 

Стр. 1 

Мимеографированный документ 

Мимеографированный документ 

Мимеографированный документ 

Мимеографированный документ 

Доклад Генерального Секретаря Председателю Совета Безопасно- Мимеографированный цокумент 
сти относительно полномочий представителя Греции в Совете 
Безопасности 

Каблограмма г-на Хоанг Мин Гиама, министра иностранных дел 
Демократической Республики Вьетнам, от 29 декабря 1951 г. на 
имя Генерального Секретаря относительно заявления Демократи­
ческой Республики Вьетнам о ее приеме в состав членов Организа­
ции Объединенных Наций . . . . . . . . . . . . . . • • • • 

Письмо министра иностранных дел Соединенного Королевства 
Ливии от 24 декабря 1951 г. на имя Генерального Секретаря отно­
сительно заявления Соединенного Королевства Ливии о его приеме 
в состав членов Организации Объединенных Наций . . . . . . . 

Телеграмма министра иностранных дел Корейской Народно­
Демократической Республики от 2 января 1952 года ....•. 

Записка заместителя постоянного представителя Соединенных 
Штатов Америки при Организации Объединенных Наций от 
5 января 1952 г. на имя Генерального Секретаря, препровождаю­
щая тридцать второй доклад Командования вооруженными силами 
Объединенных Наций в Корее, представляемого согласно резолю­
ции Совета Безопасности от 7 июля 1950 года (S/1588) ..... 
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Стр. 2 

Стр. 3 

Стр. 3 

Стр. 4 



Номер документа 
и дата 

(1952 rод) 

S/2470 
8 января 

S/2471 
8 января 

S/2472 
8 mmapя 

S/2473 
12 января 

S/2474 
12 января 

S/2475 
12 января 

S/2476 
12 января 

S/2477 
12 января 

S/2478 
15 января 

S/2479 
15 mmapя 

S/2480 
16 января 

S/2481 
16 января 

S/2482 
17 января 

S/2483 
18 mmapя 

S/2484 
18 января 

S/2485 
21 января 

Заглавие 

Записка и.о. главы делегации Соединенных Штатов на шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи от 7 января 1952 г. на имя Генераль­
ного Секретаря, препровождающая шесть коммюнике, изданных 
штабом Командования вооруженными силами Объединенных На­
ций в Корее 

Записка и.о. главы делегации Соединенных Штатов на шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи от 7 января 1952 г. на имя Генераль­
ного Секретаря, препровождающая семнадцать коммюнике, издан­
ных штабом Командования вооруженными силами Объединенных 
Наций в Корее 

Записка и.о. главы делегации Соединенных Штатов на шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи от 7 января 1952 г. на имя Генераль­
ного Секретаря, препровождающая шесть коммюнике, изданньIХ 
штабом Командования вооруженными силами Объединенных На­
ций в Корее 

Краткая справка, представленная Генеральным Секретарем о 
вопросах, находящихся на рассмотрении Совета Безопасности, и 
о стад1ш, достигнутой в рассмотреюш этих вопросов 

Записка и.о. главы делегации СоединенньIХ Штатов на шестой 
сесс1ш Генеральной Ассамблеи от 9 января 1952 г. на имя Генераль­
ного Секретаря, препровождающая пять коммюнике, изданньIХ 
штабом Командования вооруженными силами ОбъединенньIХ На­
ций в Корее 

Заm1ска 11.0. главы делегации Соединенных Штатов на шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи от 10 января 1952 г. на И.'\UI Гене­
ралыюго Секретаря, препровождающая пять коммюнике, издан­
ных штабом Командования вооруженными силами ОбъединенньIХ 
Наций в Корее 

Записка и.о. главы делегации СоединенньIХ Штатов на шестой 
сесс1111 Генеральной Ассамблеи от 11 января 1952 г. на имя Гене­
ралыюго Сенретаря, препровождающая девять номмюнике, издан­
НЬIХ штабом Командования вооруженными силами ОбъединенньIХ 
Наций в Корее 

Заm1ска и.о. главы делегации Соедине1rnьIХ Штатов на шестой 
сесс1111 Генеральной Ассамблеи от 11 января 1952 г. на имя Гене­
рального Сенретаря, препровождающая пять номмюнине, издан­
НЬIХ штабом Командования ОбъединенньIХ Наций в Корее 

Письмо Генерального Сенретаря от 12 января 1952 г. на имя Пред­
седателя Совета Безопасности, препровождающее резолюцию, при­
нятую Генеральной Ассамблеей II озаглавленную« Регулирование, 
ограничение и соразмерное сонращение всех вооруженных сил и 

всех вооружений; международный нонтроль над атомной энер­
п1ей ». 

Записка и.о. главы делегации СоединенньIХ Штатов на шестой 
сесС1111Генеральной Ассамблеи от 14 января 1952 г. на имя Генераль­
ного Сенретаря, препровождающая шесть номмюнике, иэданньIХ 
штабом Командования вооруженными силами ОбъединенньIХ На­
ций в Корее 

Письмо мmшстра иностранных дел Домининанской Республини от 
5 января 1952 г. на имя Генерального Сенретаря, содержащее тенет 
декларации, подписанной Домининанской Республикой и Кубой в 
Межамериканском комитете мира 25 денабря 1951 года 

Донлад Генерального Секретаря Председателю Совета Безопасности 
отнОСiпельно полномочий представителя Индии в Совете Без­
опасности 

Заm1ска и.о. главы делегации СоединенньIХ Штатов на шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи от 16 января 1952 г. на имя Гене­
рального Сенретаря, препровождающая пять номмюнике, иэданньIХ 
штабом Командования вооруженными силами ОбъединенньIХ 
Наций в Корее 

Писыю постоянного представителя Панистана при Организации 
ОбъединенньIХ Наций от 17 января 1952 г. на имя Председателя 
Совета Безопасности относительно заявления Соединенного Коро­
левства Ливии о его приеме в состав членов Организации Объ-
единенньIХ Наций • • • . . . . . • . • . . . . • • . • . . 
Краткая справка, представленная Генеральным Сенретарем о 
вопросах, находящихся на рассмотрении Совета Безопасности, и о 
стад1ш достигнутой в рассмотрении этих вопросов 

Письма от 16 и 18 января 1952 года, которыми обменялись делега­
ция Паю1стана и представитель Организации ОбъединенньIХ Наций 
для ИНД1111 и Паю1стана, и предварительный план демилитар11За­
ции, предложенный военным советнином представителя Органи­
зации Объединенных Наций для Индии и Панистана • • . • • • 
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Страница настоящего выпуска 
или замечания и ссылки 

па другой источник 

Мимеографированный документ 

Мимеографированный документ 

Мимеографированный документ 

Мимеографированный документ 

Мимеографированный документ 

Мимеографированный документ 

Мимеографированный документ 

Мимеографированный документ 

Официальные отчеты Генеральной 
Ассамблеи, шестая сессия, Резо­
люции, резолюция 502 (VI) 

Мимеографированный документ 

Не рассматривалось 

Мимеографированный донумент 

Мимеографированный донумент 

Стр. 7 
Мимеографированный документ 

Стр. 8 



Номер документа 
и дата 

(1952 год) 

S/2486 
24 января 

S/2487 
25 января 

S/2488 
25 января 

S/2489 
25 января 

S/2490 
25 января 

S/2491 
25 января 

S/2492 
25 января 

S/2493 
26 января 

S/2494 
26 января 

S/2495 
26января 

S/2496 
26 января 

S/2497 
26 января 

S/2498 
29 января 

S/2499 
29 января 

S/2500 
25 января 

S/2501 
29 января 

S/2502 
29 января 

S/2503 
29 января 

Заглавие 

Каблограмма премьер-министра и министра иностранных дел 
Хашемитского Королевства Иордании от 22 января 1952 года на 
имя Генерального Секретаря , . . . . . . . . . . . . . . . . 

Записка и.о. главы делегации Соединенных Штатов на шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи от 18 января 1952 г. на имя Гене­
рального Секретаря, препровождающая пятнадцать коммюнике, 
изданных штабом Командования Объединенных Наций в Корее 

Записна и.о. главы делегации Соединенных Штатов на шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи от 18 января 1952 г. на имя Гене­
рального Секретаря, препровождающая пять номмюнике, издан­
ных Штабом Командования Объединенных Наций в Корее 

Записка и.о. главы делегации Соединенных Штатов на шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи от 21 января 1952 г. на имя Гене­
рального Секретаря, препровождающая четыре коммюнике, издан­
ных штабом Командования вооруженными силами Объединенных 
Наций в Корее 

Записка и.о. главы делегации Соединенных Штатов на шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи от 22 января 1952 г. на имя Генераль­
ного Секретаря, препровождающая четыре коммюнике, изданных 
штабом Командования вооруженными силами Объединенных 
Наций в Корее 

Записка и.о. главы делегации Соединенных Штатов на шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи от 21 января 1952 г. на имя Гене­
рального Секретаря, препровождающая четыре номмюнике, издан-
ных штабом Командования вооруженными силами Объединенных 
Наций в Корее 

Страница настоящего выпуска 
или замечавил и ссылки 

на другой источивк 

Стр. 11 

Мимеографированный документ 

Мимеографированный документ 

Мимеографированный документ 

Мимеографированвый документ 

Мимеографированный документ 

Краткая справна, представленная Генеральным Секретарем, о Миме~графированный документ 
вопросах, находящихся на рассмотрении Совета Безопасности, и 
о стадии, достигнутой в рассмотрении этих вопросов 

Донлад Генерального Сенретаря Председателю Совета Безопасно­
сти относительно полномочий представителя Чили в Совете 
Безопасности 
Письмо и.о. председателя Межамериканского комитета мира от 
7 января 1952 г. на имя Генерального Секретаря 

Письмо главы делегации Кубы от 25 января 1952 г. на имя Гене­
рального Секретаря 

Письмо Генерального Секретаря от 22 января 1952 г. на имя 
Председателя Совета Безопасности 

Записка и.о. главы делегации Соединенных Штатов на шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи от 25 января 1952 г. на имя Гене­
рального Сенретаря, препровождающая шесть коммюнике, издан-
ных штабом Командования вооруженными силами Объединенных 
Наций в Корее 

Записка и.о. главы делегации Соединенных Штатов на шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи от 26 января 1952 г. на имя Гене­
рального Секретаря, препровождающая шесть коммюнике, издан-
ных штабом Командования вооруженными силами Объединенных 
Наций в Корее 

Записка и.о. главы делегации Соединенных Штатов на шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи от 28 января 1952 г. на имя Гене­
рального Секретаря, препровождающая пять коммюнике, издан-
ных штабом Командования вооруженными силами Объединенных 
Наций в Корее 

Мимеографированный донумент 

Не рассматривалось 

Не рассматривалось 

Официальные отчеты Генеральной 
Ассамблеи, шестая сессия, Резолю­
ции, резолюции 503 А (VI) и 
503 В (VI) 

Мимеографированный документ 

Мимеографированный документ 

Мимеографированный документ 

Кратная справка, представленная Генеральным Секретарем, о Мимеографированный документ 
вопросах, находящихся на рассмотрении Совета Безопасности, и о 
стадии, достигнутой в рассмотрении этих вопросов 

Донлад о подопечной территории Тихоонеанские острова за период Не рассматривался 
с 1 июля 1950 г. по 30 июня 1951 г.: примечание Генерального 
Сенретаря 

Письмо постоянного представителя Израиля при Организации 
Объединенных Наций от 29 января 1952 г. на имя Председателя 
Совета Безопасности . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . Стр. 11 

Записна и.о. главы делегации Соединенных Штатов на шестой Мимеографированвый документ 
сессии Генеральной Ассамблеи от 26 января 1952 г. на имя Гене-
рального Секретаря, препровождающая три коммюнине, изданных 
штабом Командования вооруженными силами Объединенных На-
ций в Корее 
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Номер документа 
и дата 

(195% rод) 

S/2504 
29 января 

S/2505 
30 mшаря 

S/2506 
30 января 

S/2507 
31 января 

S/2508 
1 февраля 

S/2509 
2 февраля 

S/2510 
2 февраля 

S/2511 
4 февраля 

S/2512 
4 февраля 

S/2513 
4 февраля 

S/2514 
7 февраля 

S/2515 
7 февраля 

S/2516 
8 февраля 

S/2517 
11 февраля 

S/2518 
11 февраля 

S/2519 
11 февраля 

S/2520 
11 февраля 

Заглавие 

Записка и.о. главы делегации Соединею1ых Штатов на шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи от 28 января 1952 г. на имя Гене­
рального Секретаря, препровождающая шесть коммюнике, издан­
ных штабом Командования вооруженными силами Объединенных 
Наций в Корее 

Доклад Генерального Секретаря Председателю Совета Безопасно­
сти относительно полномочий представителя Индии в Совете Без­
опасности 

Страница настоящего выпуска 
пли замечания и ссЫIIкп 

па другой псточппк 

МимеографировЗЮiый документ 

МимеографировЗЮiьIЙ документ 

Франция: проект резолюции, представленный на 571-м заседании Текст документа воспроизведен в 
Совета Безопасности, состоявшегося 30 января 1952 года отчете 571-го заседания 

Записка заместителя постоянного представителя Соединенных Будет помещена в последующем 
Штатов Америки при Организации Объединенных Наций от 26 ян- дополнении 
варя 1952 г. на имя Генерального Секретаря, препровождающая 
тридцать третий и тридцать четвертый доклады Командования 
вооруженными силами Объединенных Наций в Корее в соответ-
стшш с резолюцией Совета Безопасности от 7 июля 1950 года 
(S/1588) 
Письмо представителей Афганистана, Бирмы, Египта, Эфиопии, Не рассматривалось 
Индии, Индонезии, Ирана, Ирана, Ливана, Либерии, Пакистана, 
Филиппин, Саудовской Аравии, Сирии и Йемена от 30 января 
1952 г. на имя Председателя Совета Безопасности 

Заm1е1<а и.о. главы делегации Соедm1енных Штатов на шестой Мимеографироваю1ый документ 
сессии Генеральной Ассамблеи от 29 января 1952 г. на имя Гене-
ралыюго Секретаря, препровождающая пять коммюнm<е, издан-
ных штабом Командования вооруженными силами Объединенных 
Наций в Корее 

Доклад Генерального Секретаря Председателю Совета Безопасно- Мимеографированный документ 
CТlt относительно полноhючий представителя Франции в Совете 
БезопаснОСТJt 

Пись.'ttо главы делегации Доминиианской Республики от 31 января 
1952 г. на 1шя Генерального Секретаря 

Заm1ска и.о. главы делегации Соединенных Штатов на шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи от 4 февраля 1952 г. на имя Гене­
рального Сеr<ретаря, препровождающая пять коммюнm<е, издан­
ных штабом Командования вооруженными силами Объединенных 
Наций в Корее 

Заm1е1<а и.о. главы делегации Соединенных Штатов на шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи от 1 февраля 1952 г., препровож­
дающая одиннадцать коммюнm<е, издаШiыХ штабом Командования 
вооружеm,ь~ш силами Объединенных Наций в Корее 

Заm1ска заместителя постоянного представителя Соединенных 
Штатов Америки при Организации Объединенных Наций от 
5 февраля 1952 г. на имя Генерального Сеиретаря, препровождаю­
щая тридцать пятый доклад Командования вооруженньwи силами 
Объединенных Наций в Корее в соответствии с резолюцией 
Совета Безопасности от 7 июля 1950 года (S/1588) ...... . 

КраП<З!{ справш Генерального Секретаря о вопросах, находя­
щихся на рассмотрении Совета Безопасности, и о стадии, достигну­
той в рассмотрении этих вопросов 

Резолюция, принятая на 573-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшел1ся 6 февраля 1952 года 

Запие1<а и.о. главы делегации Соединенных Штатов на шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи от 4 февраля 1952 г. на имя Гене­
рального Сенретаря, препровождающая пять коммюнm<е, издан­
ных штабом Командования вооруженными силами Объединенных 
Наций в Корее 

Записка и.о. главы делегации Соединенных Штатов на шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи от 4 февраля 1952 г. на имя Гене­
рального Секретаря, препровождающая пять номмюнине, издан­
ных штабом Командования вооруженньwи силами Объединенных 
Наций в Корее 

ЗапиСJ<а и.о. главы делегации Соединенных Штатов на шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи от 7 февраля 1952 г. на имя Гене­
рального Сенретаря, препровождающая пять иоммюнm<е, издан­
ных штабом Командования вооруженньwи силами Объединенных 
Наций в Корее 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов Аме­
рики при Организации Объединенных Наций от 5 февраля 1952 г. 
на имя Генерального Секретаря, препровождающая четыре иом­
мюнm<е, изданных штабом Командования вооруженными силами 
Объединенных Наций в Корее 
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Не рассматривалось 

Мимеографированньш документ 

МимеографироваIОiьIЙ документ 

Стр. 12 

Мимеографированный донумент 

Тенет резолюции воспроизведен 
в отчете 573-го заседания 

Мимеографироваю1ый донумент 

Мимеографированный донумент 

МимеографированньIЙ документ 

МимеографированньIЙ доиумент 



Номер документа 
и дата 

(1952 rод) 

S/2521 
11 февраля 

S/2522 
12 февраля 

S/2523 
13 февраля 

S/2524 
13 февраля 

S/2525 
13 февраля 

S/2526 
14 февраля 

S/2527 
14 февраля 

S/2528 
15 февраля 

S/2529 
15 февраля 

S/2530 
19 февраля 

S/2531 
20 февраля 

S/2532 
20 февраля 

S/2533 
20 февраля 

S/2534 
20 февраля 

S/2535 
20 февраля 

S/2536 
20 февраля 

Заглавие 

Запис1<а постоянного представителя Соединенных Штатов АмерИI<И 
при Организации Объединенных Наций от 6 февраля 1952 г. на имя 
Генерального Се1<ретаря, препровождающая пять 1<оммюнИI<е, 
изданных штабом Командования вооруженными силами Объеди­
ненных Наций в Корее 

До1<лад Генерального Секретаря Председателю Совета Безопасно­
сти оrnосительно полномочий представителя Союза Советских 
Социалистических РеспублИI< в Совете Безопасности 

Письмо Генерального Секретаря от 8 февраля 1952 г. на имя пред­
седателяu Совета Безоп~сности, препровождающее текст резолюции, 
принятои Генеральнои Ассамблеей оrnосительно доклада Совета 
Безопасности Генеральной Ассамблее 

Письмо Генерального Секретаря от 8 февраля 1952 г. на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее те1<ст резо­
люции, принятой Генеральной Ассамблеей и озаглавленной: 
« Прием новых членов и право государств-1<андидатов предста­
влять до1<азательства, что они удовлетворяют условиям, пред­

усмотренным в статье 4 У става >> 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов Америки 
при Организации Объединенных Наций от 7 февраля 1952 г. на 
имя Генерального Се1<ретаря, препровождающая шесть коммю­
нике, изданных штабом Командования вооруженными силами 
Объединенных Наций в Корее 

Письмо Генерального Се1<ретаря от 8 февраля 1952 г. на имя Пред­
седателя Совета Безопасности, препровождающее те1<ст резолюции, 
принятой Генеральной Ассамблеей оrnосительно Ливии 

Крат1<ая справка Генерального Секретаря о вопросах, находящихся 
на рассмотрении Совета Безопасности, и о стадии, достигнутой в 
рассмотрении эncr вопросов 

Запис1<а постоянного представителя Соединенных Штатов Амери1<и 
при Организации Объединенных Наций от 8 февраля 1952 г. на имя 
Генерального Секретаря, препровождающая пять коммюнИI<е, 
изданных штабом Командования вооруженными силами Объеди­
ненных Наций в Корее 

Краткая справка Генерального Секретаря о вопросах, находящихся 
на рассмотрении Совета Безопасности, и о стадии, достигнутой в 
рассмотрении этих вопросов 

Крат1<ая справка Генерального Секретаря о вопросах находящихся 
на рассмотрении Совета Безопасности, и о стадии, достигнутой в 
рассмотрении этих вопросов 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов Амери1<и 
при Организации Объединенных Наций от 4 февраля 1952 г. на 
имя Генерального Се1<ретаря, препровождающая десять коммю­
нике, изданных штабом Командования вооруженными силами Объ­
единенных Наций в Корее 

Запис1<а постоянного представителя Соединенных Штатов АмерИI<И 
при Организации Объединенных Наций от 12 февраля 1952 г. на 
имя Генерального Секретаря, препровождающая шесть коммюни1<е, 
изданных штабом Командования вооруженными силами Объеди­
ненных Наций в Корее 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов Америки 
при Организации Объединенных Наций от 13 февраля 1952 г. на 
имя Генерального Секретаря, препровождающая пять коммюни1<е, 
изданных штабом Командования вооруженными силами Объеди­
ненных Наций в Корее 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов Амери1<и 
при Организации Объединенных Наций от 14 февраля 1952 г. на 
имя Генерального Секретаря, препровождающая пять коммюнИI<е, 
изданных штабом Командования вооруженными силами Объеди­
ненных Наций в Корее 

Запис1<а постоянного представителя Соединенных Штатов Америки 
при Организации Объединенных Наций от 15 февраля 1952 г. на 
имя Генерального Секретаря, препровождающая пять коммюнике, 
изданных штабом Командования вооруженными силами Объеди­
ненных Наций в Корее 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов Америки 
при Организации Объединенных Наций от 18 февраля 1952 г. на 
имя Генерального Се1<ретаря, препровождающая тринадцать ком­
мюнИI<е, изданных штабом Командования вооруженными силами 
Объединенных Наций в Корее 
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Страница иастоящеrо выпуска 
или замечания и ссылки 

на друrой источник 

Мимеографированный документ 

Мимеографированный документ 

Официальные отчеты Генеральной 
Ассамблеи, шестая сессия, Резолю­
ции, резолюция 514(VI) 

Там же, резолюции 506 A(VI) и 
506 B(VI) 

Мимеографированный документ 

Официальные отчеты Генеральной 
Ассамблеи, шестая сессия, Резолю­
ции, резолюция 516(VI) 

Мимеографированный до1<умент 

Мимеографированный документ 

Мимеографированный документ 

Мимеографированный документ 

Мимеографированный документ 

Мимеографированный документ 

Мимеографированный документ 

Мимеографированный документ 

Мимеографированный документ 

Мимеографированный документ 



Номер до:кумевта 
п дата 

(195:i год) 

S/2537 
21 февраля 

S/2538 
26 февраля 

S/2539 
27 февраля 

S/2540 
27 февраля 

S/2541 
27 февраля 

S/2542 
26 февраля 

S/2543 
28 февраля 

S/2544 
29 февраля 

S/2545 
29 февраля 

S/2546 
29 февраля 

S/2547 
3 марта 

S/2548 
4 марта 

S/2549 
5 марта 

S/2550 
6 марта 

S/2551 
6 марта 

Заглавие 

Записка постоЯШ1ого представителя Соединенных Штатов АмерИl<И 
при Организацин Объединенных Наций от 19 февраля 1952 г. на 
w.ш Генерального Секретаря, препровождающая шесть коммюнике, 
изданных штабом Командования вооруженными: силами Объеди­
ненных Наций в Корее 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов АмерИl<И 
при Организац~m Объединенных Наций от 21 февраля 1952 г. на 
шш Генерального Секретаря, препровождающая четыре коммю­
нике, изданных Штабом Командования вооруженными: силами 
Объед1шеш1ых Наций в Корее 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов АмерИl<И 
пр11 Орган11зац11и Объединенных Наций от 25 февраля 1952 г. на 
11мя Генерального Секретаря, препровождающая семнадцать ком­
мюн11ке, изданных штабом Командования вооруженными силами 
Объед1шенных Наций в Корее 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов АмерИl<И 
пр11 Орган11зац1111 Объединенных Наций от 26 февраля 1952 г. на 
11мя Генерального Секретаря, препровождающая шесть коммю­
н11ке, 11зданных штабоr., Командования вооруженными силами 
Объед~шенных Наций в Корее 

Заm1ска постоянного представителя СоеДimенных Штатов Америки 
пр11 Орган11зац~ш Объединенных Наций от 26 февраля 1952 г. на 
11мя Генерального Секретаря, препровождающая тридцать шестой 
доклад Командования вооруженными силами Объединенных На­
ц11й в Корее в соответствии с резолюцией Совета Безопасности от 
7 11юля 1950 года; записка (S/1588) 

Нота постоянного представителя Соед1mенных Штатов Америки 
пр11 Орга1111зац1111 Объединенных Наций от 20 февраля 1952 г. на 
ш,ш Генерального Секретаря, препровождающая пять коммюнике, 
11зда1шых штабом Командования вооруженными силами Объеди-
11е1шых Нац11й в Корее 

Заm1ска постоянного представителя Соединенных Штатов Америки 
пр11 Организац1111 Объеди11енных Наций от 27 февраля 1952 г. на 
ш,я Генераль11ого Секретаря, препровождающая пять коммюнике, 
11зда1111ых штабом Кома11дования вооруже11ными силами Объеди­
неш1ых Наций D Корее 

Краткая справка Генераль11ого Секретаря о вопросах, находящихся 
на расс.•,ютрешш Совета Безопасности, и о стадии, достигнутой в 
рассмотрении этих вопросов 

Заm1ска постояшюго представителя Соединен11ых Штатов Америки 
пр11 Орга1111зац~ш Объеди11енных Наций от 29 февраля 1952 г. на 
1шя Генерального Сенретаря, препровождающая одиннадцать 
ком:,1юн11ке, изданных штабом Командования вооруженными 
силами Объединенных Наций в Корее 

Заm1ска постоянного представителя Соединенных Штатов Америки 
пр11 Организации Объединенных Наций от 28 февраля 1952 г. на 
а,ш Генерального Секретаря, препровождающая четыре коммю­
нике, изданных штабом Командования вооруженными силами 
Объединенных Наций в Корее 

Заm~ска постоянного представителя Соединенных Штатов Америки 
при Организации Объединенных Наций от 29 февраля 1952 г. на 
имя Генерального Секретаря, препровождающая шесть коммюнике, 
изданных штабом Командования вооруженными силами Объеди­
ненных НаЦ!tЙ в Корее 

Краткая справка Генерального Секретаря о вопросах, находя~ся 
на рассмотрении Совета Безопасности, и о стадии, дости:гнутои в 
рассмотрении этих вопросов 

Заm~ска постоянного представителя СоеДimенных Штатов Америки 
при Организации Объединенных Наций от 3 марта 1952 г. на имя 
Генерального Секретаря, препровождающая пятнадцать коммю­
нике, изданных штабом Командования вооруженными силами 
Объединенных Наций в Корее 

Заm~ска постоянного представителя Соединенных Штатов Америки 
при Организации ОбъеДimенных Наций от 4 марта 1952 г. на~ имя 
Генерального Секретаря, препровождающая тридцать седьмои до­
клад Командования вооруженными силами Объединенных Наций 
в Корее в соответствии с резолюцией Совета Безопасности от 
7 июля 1950 года (S/1588) 
Записка постоянного представителя Соединенных Штатов Америки 
при Организации ОбъеДimенных Наций от 4 марта 1952 г. на имя 
Генерального Секретаря, препровождающая четыре комr.1юнике, 
изданных штабом Командования вооруженными силами Объеди­
ненных НаЦ!tЙ в Корее 
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Страница настоящего выпуска 
или замечания и ссылки 

на дРуrой источиик 

МимеографировmmьIЙ документ 

МимеографировmmьIЙ документ 

МимеографировmmьIЙ документ 

Мимеографировашп,IЙ документ 

Будет опубликована в последую­
щем дополнении 

Мимеографировашп,1й документ 

Мимеографировашп,IЙ документ 

МимеографированньIЙ документ 

Мимеографировашп,IЙ документ 

Мимеографированный до:кvмент 

Мимеографированный документ 

Мимеографировашп,1й документ 

МимеографированньIЙ документ 

Будет опубликована в следУЮщем 
дополнении 

Мимеографированный документ 



Номер докумеита 
и дата 

(1952 rод) 

S/2552 
7 марта 

S/2553 
10 марта 

S/2554 
10 марта 

S/2555 
10 марта 

S/2556 
11 марта 

S/2557 
12 марта 

S/2558 
13 марта 

S/2559 
17 марта 

S/2560 
17 марта 

S/2561 
17 марта 

S/2562 
18 марта 

S/2563 
20 марта 

S/2564 
21 марта 

S/2565 
24 марта 

S/2566 
25 марта 

Заглавие 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов Америни 
при Организации Объединенных Наций от 5 марта 1952 г. на имя 
Генерального Секретаря, препровождающая пять номмюНИI<е, 
изданных штабом Командования вооруженными силами Объеди-
ненных Наций в Корее 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов Америни 
при Организации Объединенных Наций от 7 марта 1952 г. на имя 
Генерального Секретаря, препровождающая шесть номмюнине, 
изданных штабом Командования вооруженными силами Объеди-
ненных Наций в Корее 

Записна постоянного представителя Соединенных Штатов Америки 
при Организации Объединенных Наций от 6 марта 1952 г. на имя 
Генерального Секретаря, препровождающая пять :коммюнике, 
изданных штабом Командования вооруженными силами Объеди-
ненных Наций в Корее 

Страница вастоящеrо выпуска 
или замечавия в ссыпки 

ва другой источвик 

Мимеоrрафированный документ 

Мимеоrрафированный документ 

Мимеографированный документ 

Кратная справ:ка Генерального Секретаря о вопросах, находящихся Мимеоrрафированный документ 
на рассмотрении Совета Безопасности, и о стадии, достиrnутой в 
рассмотрении этих вопросов 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов Америки Мимеоrрафированный документ 
при Организации Объединенных Наций от 10 марта 1952 r. на имя 
Генерального Секретаря, препровождающая пятнадцать номмю-
нине, изданных штабом Командования вооруженными силами 
Объединенных Наций в Корее 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов Америни Мимеоrрафированный документ 
при Организации Объединенных Наций от 11 марта 1952 r. на имя 
Генерального Секретаря, препровождающая четыре номмюнине, 
изданных штабом Командования вооруженными силами Объеди-
ненных Наций в Корее 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов Америни Мимеоrрафированный документ 
при Организации Объединенных Наций от 12 марта 1952 r. на имя 
Генерального Секретаря, препровождающая пять номмюнине, 
изданных штабом Командования вооруженными силами Объеди-
ненных Наций в Корее 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов Америни Мимеоrрафированный документ 
при Организации Объединенных Наций от 13 марта 1952 г. на имя 
Генерального Секретаря, препровождающая шесть :коммюнине, 
изданных штабом Командования вооруженными силами Объеди-
ненных Наций в Корее 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов Америни Мимеоrрафированный до:кумент 
при Организации Объединенных Наций от 14 марта 1952 r. на имя 
Генерального Секретаря, препровождающая четыре номмюнине, 
изданных штабом Командования вооруженными силами Объеди-
ненных Наций в Корее 

Кратная справна Генерального Секретаря, о вопросах, находящихся Мимеоrрафированный документ 
на рассмотрении Совета Безопасности, и о стадии, достигнутой в 
рассмотрении этих вопросов 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов Америки Мимеографированный документ 
при Организации Объединенных Наций от 17 марта 1952 r. на имя 
Генерального Секретаря, препровождающая тринадцать номмю-
нине, изданных штабом Командования вооруженными силами 
Объединенных Наций в Корее 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов Америки Мимеоrрафированный документ 
при Организации Объединенных Наций от 19 марта 1952 r. на имя 
Генерального Секретаря, препровождающая восемь номмюнине, 
изданных штабом Командования вооруженными силами Объеди-
ненных Наций в Корее 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов Америни Мимеографированный документ 
при Организации Объединенных Наций от 20 марта 1952 r. на 
имя Генерального Секретаря, препровождающая семь номмюнине, 
издшrnых штабом Командования вооруженными силами Объеди-
ненных Наций в Корее 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов Америки Мимеографированный документ 
при Организации Объединенных Наций от 21 марта 1952 r. на имя 
Генерального Секретаря, препровождающая четыре :коммюнике, 
изданных штабом Командования вооруженными силами Объеди-
ненных Наций в Корее 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов Америки Мимеографированный документ 
при Организации Объединенных Наций от 24 марта 1952 r. на имя 
Генерального Секретаря, препровождающая двенадцать номмю-
нине, изданных шт~бом Командования вооруженными силами 
Объединенных Нации в Корее 
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Номер цокумевта 
и цата 

(195:z rоц) 

S/2567 
26 Аtарта 

S/2568 
26 марта 

S/2569 
27 марта 

S/2570 
28 марта 

S/2571 
31 марта 

S/2572 
31 марта 

Заглавие 

Страница настоящего выпуска 
ИJIИ замечания и ссЫJiки 

па другой источник 

Краткая справка Генерального Секретаря о вопросах, находящихся Мимеографированный документ 
на рассмотрении Совета Безопасности, и о стадии, достигнутой в 
рассмотрен1ш этих вопросов 

Заm1ска постоянного представителя Соединенных Штатов Америки МимеографироваШiый документ 
при Организации Объединенных Наций от 25 марта 1952 г. на имя 
Генерального Секретаря, препровождающая четыре коммюнике, 
изданных uгrабом Командования вооруженными силами Объеди-
ненных Наций в Корее 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов Америки МимеографировЗШiый документ 
при Организации Объединенных Наций от 26 марта 1952 г. на имя 
Генерального Секретаря, препровождающая четыре коммюнике, 
изданных штабом Командования вооруженными силами Объеди-
неш1ых Наций в Корее 

Записка постоянного представителя Соединенных Штатов Америки Мимеографироваmп,IЙ документ 
пр11 Организации Объединенных Наций от 27 марта 1952 г. на имя 
Генерального Секретаря, препровождающая шесть коммюнике, 
изданных штабом Командования вооруженными силами Объеди-
неш1ых Наций в Корее 

Письмо постоЯШiого представителя Пакистана при Организации Не рассматривалось 
Объединенных Наций от 29 марта 1952 г. на имя Генерального 
Секретаря 

Нота постоЯШiого представителя Соединенных Штатов Америки Мимеографироваmп,1й документ 
при Организации Объединенных Наций от 28 марта 1952 г. на имя 
Генерального Секретаря, препровождающая пять коммюнике, 
11зда1шых uгrабом Командования вооруженными силами Объеди-
ненных Наций в Корее 
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АВСТРАЛИЯ 

СНЛАДЫ ИЗДАНИй ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕ_ННЫХ НАЦИй 

Н. А. Goddard, А.М.Р. Bldg., 
50 Miller St., North Sydney; and 
90 Queen St., Melbourne. 
Melbourne University Press, 
369/71 Lonsdale St., Melbourne С.1. 
АВСТРИR 

Gerald & Со., Graben 31, Wlen, 1. 
В. Wullerslorff, 
Markus Sittikusstrosse 10, Solz.burg. 
АРГЕНТИНА 

Editoriol Sudomericano, S.A., 
Afsina .500, Buenos Aires. 
БЕЛЬГИR 

Agence et Messageries de la Presse~ 
S.A., 1.f,.22, rve du Persil, Bruxerfes. 
W. Н. Smith & San, 71-75, baulevard 
Adolphe-Max, Bruxelles. 
БИРМА 

Curotor, Go..-t. Book Depot, Rongoon. 
БОЛИВИR 

Libreria Selecciones, Casilla 972, Lo Paz. 
БРАЗИЛИR 
LivraNa Agr,, Ruo Mexico 98-8, 
Cai.110 Postal 3291, Rio de Janeiro. 
ВЕНЕСУЭЛА 
Libreria del Este, Av. Mironda, 
Na. 52, Edf. Galtp6n, Caraca,. 
ВЬЕТНАМ 
Libroiri ... Popeterie Xu6n Тhu, 
185, ruo Tu-Do, 8.Р. 283, Sai;on. 
ГАИТИ 

Libroirie "А la Caro'W'elle", Port.au-Prtnce. 
ГАНА 

Univeriity College Book1hop, 
Р.О. Вох .С, Acblmoto, дссrо. 

ГВАТЕМАЛА 
Sociedod Econ&mlco Fina-nciero, 
60 Av. 14-33, Guatomala City. 
ГЕРМАНИЯ 

R. Ei1en1chmidt, Schwantholer1tra11e ~9, 
Franklurt/Main. 
Elwert & Meurer, 
Hauptstrasse 101, 8orlin-S<hёineborg. 
Alexonder Horn, 
Spitgelgasse 9, Wiesbacltn, 
W. Е. Saarbach, 
Gertrudenstrasso 30, Koln (1). 

ГОНДУРАС 

Librerio Ponomerlcano, Tegucigolpo. 

гонконг 
Tho Swindon 8ook Са., 
25 Nathan Road, Kowloon. 
ГРЕЦИR 

Kouflmann Book1hop, 
28 Stadion Street, Athenes. 
ДАНИЯ 

Ein•r Muoks9••rd, Ltd .• N•rr•9•d• 6. 
K•benh•vn, К. 

АОМИНИИАНСИАR РЕСПУБЛИИА 
Libreria 0ominicano, 
Merc•d•• 45', Ciudod Trujillo. 
ИЗРАИЛЬ 
Blumstein's Boolt1tores, 1.td., 
35 Allenby Road, Tel Aviv. 
индия 

Orient 1.ongmcns, Cofcutla, Bombay, 
Madra,, New Delhl & Hyderabad. 
O,ford Book & Stationery Со., 
New Delhi and Calcutta. 
Р. Varadachary & Со" Madras. 
ИНАОНЕЗИR 

ИОРДАНИЯ 
Joseph 1. Bahous & Со., 
Oor.ul-Kutub, В ")Х 66, Amman. 
ИРАИ 

Mackenzle's Bookshop, Baghdad. 
ИРАН 

"Guity"., 482 Ferdowsi Avenue, Teheran. 
ИРЛАНДИЯ 

Stationery Office, DuЬlin. 

ИСЛАНДИЯ 

Boltoverzlun Sigfusar Eymundssonor Н. F., 
Austurstroeti 18, ReykioviJc. 

исnАНИR 

Librerio Bosch, 
11 Ronda Universldad, 
Libreria Mundi-Prensa, 
Castello 37, Madrld. 
ИТАЛИЯ 

Barcefono. 

Libreria Commissionoria Sansonl, 
Via Gina Copponi 26, Firenze, and 
Lungotevere Arnaldo da Brescia, 1 S, 
Romo. 
КАНАДА 
Ryerson Press, 
299 Queen St. West, Toronta. 
КИТАЙ 
The Warld Book Са., Ltd., 99 Chung 
king Road, 1st Section, Toipeh, Taiwan. 
The Commercial Press, ttd., 
211 Honan Rd., Shanghai. 
ИОЛУМБИR 
tibrerla Amertca, Medellin. 
Librerio Buchholz Golerio, Bogofa. 
Librer/o NacionoJ" ttdo., BorranquilJo. 

KOPER 
Eul,Yoa PuЬlishing Со., Ltd., 
5, 2-КА, Changna, Seaul. 
КОСТА•РИКА 
Jmprenta у Libreria Treios, 
Apartada 1313, San Jase. 
КУБА 

Lc, Casa Belga, O'Reilly 455, La Habana. 
ЛИБЕРИЯ 
J. Moa,olu Komoro, Monrovio. 

ЛИВАН 
tibrairie Universelfe, Beyrouth. 
ЛЮИСЕМБУРГ 

Libroirie J. Schummer, Luxembourg. 

МЕКСИКА 
Editoriol Hermes, S.A., 
lgnocio Mariscal 41, Mfxico, D.F. 
НИДЕРЛАНДЫ 

N. V. Martlnus Nijhoff, 
Longe Voorhout 9, 's-Grovenhoge. 
НОВАЯ ЗЕЛАНДИR 
United Notions Association oF 
New Zealand, С.Р.О. 1011, Wellington. 
НОРВЕГИR 

Johan Grundr Tonum Forfog, 
Kr. Augustsgt. 7А, Osla. 
ОБЪЕДИНЕННАЯ 
АРАБСКАЯ РЕСПУБЛИИА 

Libroirie "La Renaissance d'Egypte", 
9 Sh. Adly Pasha, Са;,о. 
ПАКИСТАН 

fhe Palr.istan Ca•operative Boolt Society, 
Оосса, East Pakistan. 
PuЬlish•rs United, 1.td., Lahore. 
Thomas & Thomas, Koracbl, 3. 
ПАНАМА 
Jose M♦nёndez, 
Plaza de Arango, Panam6. 
ПАРАГВАЙ 

ПЕРУ 
Libreria fnternacional def PerU, S.A., 
Lima. 

ПОРТУГАЛИЯ 
Livrorio Rodrigues, 
186 Rua Aurea, Lisboa. 
САЛЬВАДОР 
Manuel Navas у Cia., 
Jo. Avenido sur 37, Son Sofvador. 
СИНГАПУР 

The City Book Store, Ltd., Collyer Quay. 
СОЕДИНЕННОЕ ИОРОЛЕВСТВО 
Н. М. Stctionery Office, Р.О. 
Lonclon, S.E.1. 
СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ 
АМЕРИКИ 

Вох 569, 

lnternotionol Documents Service, 
Columblo University Press, 
2960 Broaclway, New York 27, N. У. 

СОЮЗ СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИ-
СТИЧЕСКИХ РЕСПУБЛИК 

Международная кн11rа, 
Смоленская площадь, Москва 
ТАИЛАНД 

Pramuan Mit, Ltd., 5S Chakrawat Road, 
Wat Tuk, Bangkok. 
ТУРЦИЯ 

Librairie Hachette, 465' lstiklal Caddesl, 
Beyoglu, lstanbul. 
УРУГВАЙ 
Representoci6n de Ediloriofes, 
Prof. Н. D'Elia, Plaxa Cagancha 
1 ° piso, Montevideo. 
Филиппины 
Alemar's Book Store, 
749 Rizal Avenue, Manilo. 
ФИНЛЯНДИR 

Akateeminen Kirjolc:auppo, 
2 Keskuskatu, Helsinkl. 
ФРАНЦИЯ 

fditions А. Pedone, 
13, rue Soufflot, Poris V•. 
ЦЕЙЛОН 
Loke House Boolcshop, 
Associated Newspopers of Ceylon, 
Р.О. Во, 244, Colombo. 
ЧЕХОСЛОВАКИЯ 

Ceskoslovensky Spisovalel, 
N.lrodnl т;;с1. 9, Pr•h• 1. 
чили 
Editorial del Pacifica, 
Ahumado 57, Santiago. 

1342, 

Ltd., 

Libreria lvens. Casilla 205, Santiago. 

ШВЕЙ ЦАРИ Я 

Libroirie Poyot" S.A., t.ausonne, Genёve. 
Hans Raunhardt, Kirchgosst 17, ZUrith 1. 
ШВЕЦИЯ 

С. Е. fritxe's Kungl. Hovbokhandel А,8, 
Fredsgatan 2, Stockholm. 
ЭКВАДОР 
Librerio Cientifico, Guoyaq\lil and Quito. 
ЭФИОПИR 
fnternationaJ Press Agency, 
Р.О. Вох 120; Addis АЬаЬа. 
ЮГОСЛАВИR 

Cankorjeva Zalozbo, LjuЬljana, Slovenio. 
Drzovno Preduzece, Jugoslovenska Kniigo, 
Т erazije 27 / 11, Beograd. 
Prosveta, S, Trg. Btatstvo i Jedinstva, 
Zagreb. 
ЮЖНО-АФРИКАНСКИЙ СОЮЗ 
Van Scho'k', 8aokstore (Pty.), Ltd., 
Вох 724, Pretoria. 

ЯПОНИЯ 
Pembangunan, ltd., Agencic de Librerias de Safvodor Nizz.J, Maruzert Company" Ltd., 6 Tori-Nichome, 
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